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PREFACE

The ostraka published in this volume were all purchased
at Luxor within the last decade. They belong to three
collections: (1) The University of Amsterdam, which owns
most of those published here, and the entirety of whose
collection is published; (2) the private collection of R.
Demarée; and (3) a few pieces in the private collection of
K.A. Worp. Those belonging to the University are given
inventory numbers without prefix; the others are given
numbers prefixed with D. and W., respectively. There is no
stated provenance for any of the ostraka, but some can be
determined from internal evidence to come from the Theban
region, while none gives indication of a source elsewhere.

We would like to thank Jean Bingen, who read the manu-
script of a portion of this work in an earlier form and
offered some helpful suggestions, and John C. Shelton, who
read the final draft of the book and improved it at many

points, particularly 6 and 53.

March, 1976




EDITORIAL METHODS

The editorial practice used in this volume is, in the
main, that of the Leiden convention followed in most
editions of papyrus and ostrakon texts, with ( ) indicating
the resolution of an abbreviation or symbol, [ ] a lacuna,

[ 11 a deletion in the original, < > an omission in the
original, { }-superfluous letters, ... the number of letters
not read, and [...] the number of letters not restored in a
lacuna. We have resolved abbreviations and symbols except
for numerals and signs for denominations of coinage. The
apparatus and notes provide standard spellings for words
which are written according to contemporary pronunciation,
except in cases where there is no likelihood of confusion
(as in simple cases of iotacism) and in proper names.

Papyrological references follow the abbreviations listed
in BASP 11 (1974) 1-35; texts in the present volume are
cited by italicized numbers. All dates are A.D. if no
other indication is given; a and p are used with Roman
numerals to represent centuries before and of the present

era.




CONTENTS

Priefacel i S s s S

Editorial Methods . . .« = « = & = = « &

TPext SRR TR e
Sub-Literary Text (1). . . . . . . .
Ptolemaic Texts (2-7).

Texts Concerning the Roman Army and
AdmEnitstrataon IS =2 S T

Private Letters (22-36). . . . . . .
Receipts for Money Taxes (37-60)
Receipts for Grain Taxes (61-68)
Accoeunts (69-77) . . . . .« . .
Lists (78~83). . . . . . ¢« « <« « .« .
Uncertain Texts (84-90). . . . . . .
Byzantine Texts (91-93).
Descriptions (94-108). . . . . . .
Welhlels¥s) & = 6 o o o o o & & 0 & O G oD

Concordance of Inventory Numbers .

5

.

vii

ARl

23

36

62

75

7i)

101




N

SUB-LITERARY TEXT

1. School Exercise

Inv. 50 4% 6.5 em.

This text shows part of a typical exercise, in which
the student wrote all of the permutations of initial
consonants with a following vowel (cf. H.I. Marrou, Histoire
de l'éducation dans l'antiquité [Paris 1965] 231). While
only a small piece is missing at the left side and bottom,
the ostrakon was probably much larger at the right side,
but we cannot tell at what consonant the exercise continued
onto another sherd or was stopped. A number of parallel
examples are attested; see O. Guéraud, Un livre d'écolier
(Publ.Soc.Fouad II), pp. 1-2 and plate I (lines 1-8); O.ROM
I 65, introd.; G. Zalateo, "Papiri scolastici," Aegyptus

41 (1961) 160-235.
(Bla ya [6al
Be vye [6€e]
[BIn yn &[n]

4 [Bul  yu 8[1]
[(Bol yo 6[0]

[Bu] yu [6v]

PTOLEMAIC TEXTS

2. Receipt for Ennomion

Inv. 2 6.4 x 4.8 cm. IT/Ta
Published: Cd'E 45 (1970) 325-7. = < .

This text appears to preserve a receipt form prepared
in advance but never completed for use. The first line, of
which now only traces are visible, probably contained the

'_M



2 OSTRAKA IN AMSTERDAM COLLECTIONS
year, month, and day; the surviving lines give us the name
of the collector and his tax. Presumably the payer's name
and amount would have been added when the receipt was issued.
A fuller discussion of this point is given in the first
publication.

Traces

"AouAnmiadng o6 EEev-

Anodg TO €vvouLov
4 o0 meptl @ﬁ(Bag) etc T T (&To0C).
Asklepiades, contractor for the ennomion for the (nome of
the) Theban region for the 7th year.

2. The éEeitAngdtec of various taxes commonly use the
letter form in their receipts, cf. Wilcken, W0 I, pp. 61 ff.
Asklepiades the contractor is not previously attested. For
the form in which he describes his office, cf. e.g. P.Ryl.

IV 575, SB VI 9552, 9623, 0.Edf. 365.

3. For évvéuiLov see the note in the first publication
and cf. the views expressed in the introductions to 0.ROM
IT 74 and 284.

4. The ostrakon is damaged where the reading is dotted.
There is no precise parallel for the citation of the place
name after the name of this tax in the title of a collector;
there is a partial parallel in the giving of this place
name after this tax in WO 1510.

3. Receipt for a Money Tax

Inv. D.12 7.9 55N cm. 13 March 139 B.C.

(*Etoug) Aa Mexelp ﬂ@ Té (taxtar) ént
[Thv] Y ALdc mo(Aer) ThL une (ydAni) ted (nelav) éo’
fic ‘HpanAeld(ng)
[eic thv &xaltoothv Maouupd-
4 [tng + 9 ]l.axewve...

[ + 5 6uoxiAllag, (ylvovtair) 'B.
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Year 31, Mecheir 21, Pasikrates ... paid to [the] bank in
Diospolis Magna, over which Herakleides (is in charge), [to
the] one percent (tax) ... (drachmas) two thousand, that
is, 2000.

2. The banker Herakleides is known from years 30 to
41 of Ptolemy VIII; see WO 347-349, 1515 and 0.Bodl. 68,
69, 795

4. Receipt for a Money Tax

Inv. D.9 1058 x B 5 e ITa

("Etovug) ta Iaxdv TETAKTOL

[...].pLCc MavpEoug

4 T JAouv T€AoOC -

1. The absence of an exact date is curious, and the
formula (such as is preserved) does not appear to resemble
those for monthly payments such as 0.Bodl. 127.

2. It is uncertain if the ink at the end of this line
represents something washed out, ink from below the line
smeared up, or something else. For this genitive of the
uncommon name Mavpfic, cf. Mayser, Grammatik 1.2, par. 63,
Anh. 6.

3. Possibly ]v6 as a date to year 54, in which case
read in line 1 (&toug) a.

4. The order of words here does not support any notion
that the tax paid is the T€(Aog) tdénou YuLA(oG) of P.Teb.
II 280.5-6 (126 B.C.), where a sales tax of 10 percent is
in question. The evidence for the télog SoVAov, which
would be open to the same objection, comes from the Roman
period, cf. Bagnall's references in the Youtie Festschrift.

5. Receipt for Grain

Inv. 1 8 x 10 cm. 107 B.C.
Published: Cd'E 45 (1970) 325.
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4 OSTRAKA IN AMSTERDAM COLLECTIONS
"Etouvg L Maxdv € Le (uetonuev) o (€toug) Meu(vovelwv)
Yevuivig MavodeLog
nupod ful (ou) (yivetar) (nupod &otdBng) /. ‘Epulalcg).
Year 10, Pachon 5. Psenminis son of Panouphis has paid for
the 10th year for the Memnoneia half (an artaba) of wheat,
that is, 1/2 art. wh. Hermias.
1. Pachon 5 = 21 May.
3. The signer Hermias is also signer of 0.Bodl. 206
(cf. wo 713 and 1500), which secures the dating of our
ostrakon. Below this line there is a blank space of 6 cm.
6. Receipt
Inv. 75 8.1 x 9.5 cm. IIa
This is apparently a receipt for delivery of grain for
two persons by someone else; too much is lost to allow

translation, but the sense was approximately, "Delivered
by NN son of Pemmous... 13 3/4 art. Demetrios son of NN,

delivered by NN, 13 3/4 art."

[- - = - =-1]...e()

[ - - =~ Unglp ToD n (Etouvg) 4g
[NN - ~ -] Heupodbg
4 [ - - = =1 (mupol &ptdBac) E€ua tpelg
(/& - =~ 1 (ytvovtaLr) vy [/ d. Anuftprog
[NN - =~ leA.Stog €..€( ) d¢ “E...a( )
[ - - =1 (mupol &ptdBag) Ly /4 (ylvovTatr)

(ntupol dptdBati) vy /d. z

8 Demotic
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PTOLEMAIC TEXTS S

7. Receipt

Inv. D.4 8.5 x 11.8 cm. I1a

The main text of nine or more (the bottom is very dark
and faded) lines stands on the convex side, but there are
scattered bits of writing on the concave side as well.

"EToug MUY Mex§9 ¢ mapa-
5€8wuev elg TO Ev ALdc m(drer)
Zapantov & - + 13 -

4 Omép TOV Ev - + 9 -
........ bnep Tol uB Etoug (?)
S = = = = = = 5

Traces of three more lines

1-2. The verb nopadédwnev appears commonly in Ptolemaic
receipts for chaff (e.g. 0.Bodl. 230-241).

3. Zapantov: We are certainly dealing with a temple
of Sarapis, since the festival of the Sarapeia is always
(like other festivals) referred to in the plural (see for
this festival F. Bilabel, "Die gréko-#4gyptische Feste,"
N.Heidelb.Jahrb. 1929, 49). The phi which follows is
probably the start of a person's name; perhaps oudLc
Yevuohvdou.

TEXTS CONCERNING THE ROMAN ARMY AND

POLICE ADMINISTRATION

There is no reason to believe that these fourteen
\ texts, 8-21, constitute an archive, properly speaking, but
! they have many interconnections, the chief of which is a
concern with stationes and guard duty. One of the principal
tasks of the Roman army in the countryside of Egypt was
providing police protection to the country. The best
exposition of this system remains that of J. Lesquier,
Recherches sur L'armée romaine en Egypte (Cairo 1918) 235-7.

-——




6 OSTRAKA IN AMSTERDAM COLLECTIONS

Wilcken, Grundzflge 413-4, is also helpful; the discussion
which follows is based on these, on other works to be cited,
and on Bagnall's work to be published in volume 3 of Illinois
Classical Studies, where these topics will be treated in
more detail.

Security was provided by a network of stationes, mil-
itary police posts located with a density varying according
to geography and demography. In charge would be an officer
(centurions, decurions, principales, optiones, and bene-
ficiarii are all attested), often called the stationarius,
with a small detachment of soldiers under him. The refer-
ences for these officers and their posts which have accumu-
lated since Lesquier wrote have been collected by R. Rémondon,
Cd'E 27 (1952) 197 and S. Daris, Aegyptus 37 (1957) 101-2.

Various assignments of men to posts appear in 8-15.

In 8 we are dealing with lists of posts and the men placed
in them on different days. Fragment a-b, as far as we can
reconstruct it, gave a list of men assigned to stationes, or
of stationarii (other lists use both words) for the 20th,
21st and 22nd days of an unknown month, at Hebeion, Ision,
and Palaia Kome; the names of the men are almost entirely
lost. We cannot observe, in consequence, the principle of
rotation used, nor the status of the personnel.

Fragment 4 appears to be concerned with the same three
stationes, as appears in Column II, where the shift for
Phamenoth 6 for the same 3 places is given; this time two
names are given, Petosiris and Apolinarius. It is not clear
whether what precedes these entries in this column pertains
to the same column or to Column I, where a distinction
between &vw and udtw at the Ision is made in the listing for
Phamenoth 1. Among the watchmen are Aelius Strictor, Pate-
nephotes and Maximus son of Arianus.

Fragment e appears to contain two different items. In
Column I a list is given by date (16th-21st) of stationes.
Most of the names are lost, but the stationes are numbered
1-4, first in transliterated Latin ordinals, then with
Roman numerals I-IV. A similar list is preserved in 9,
where four numbered stations again appear (the text is other-
wise too damaged to allow an assessment of a possible
connection). Column II, on the other hand, is a list of
veetigaliones from the 1lst to 15th. There are two posts,
Gvw and ndtw, and two pairs of vectigaliones. The pairs
alternate and within each pair the men alternate posts
(thus producing an ab, cd, ba, dc pattern, repeated four
times in the preserved text). Column III has two of the
same guards on Phamenoth 30, but it is not clear what they
are doing.

A partial parallel to the list of vectigaliones comes
in 13, where there is again an upper/lower distinction,
without any observable repetition of personnel. Column I
of 15 may have been analogous, but it is now mostly lost.

LT T e (IS PR SR ¥
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In 12 we have a list of stationarii for Tybi 1-3. For the
first two days we have 3 men each, the same on both days
but listed in a different order each time; on the third day
the roster seems to have changed.

In 10 a different term is used, skopelarioi, and we
have a list of eight of them, certainly Egyptians. They
are not the same as stationarii, even though the latter may
well have had dealings with watchtowers. The question of
skopelarioi is discussed in greater detail in Bagnall's
publication of the Florida ostraka (The Florida Ostraka
[Greek Roman and Byzantine Monograph 7: Durham, N.C. 1976]),
where it is concluded that the men were civilians, not
members of the army. For the stationarii, however, we must
assume a military status, since they are always military in
other texts. The interrelation of these military and
civilian guards is discussed by Bagnall in the article cited
on page 6.

The letters, 16-19, are imperfectly preserved and
miscellaneous in character, but they all show a connection
of some sort with the military, and they may have come from
the same milieu as the lists. Three have in common that
they come from the cavalry (16, with an eques of the turma
of Herennius; 17 with an eques and a horse; and 18 with a
remarkable horse formula). The centurion of 12, however,
cannot belong to the same units; he can, of course, be a
part of a larger one if this is a cohors equitata of
auxiliaries.

8. Official Records

Inv. 90 IIp
We are reasonably confident that Fragments a-b, d and

e all form part of the same pot, although they cannot now

be joined. Fragment ¢, which is similar in hand and fabric,

is small enough that its association is somewhat dubious,

as the contents are not evident.

Fragment a-b 20 x 15.5 cm.

(There is some writing which we cannot read in the left
margin, at right angle to the text.)
SEa |
vaeat [0l Exraces
ouonér[ov .. ‘HBlelov Het. [

4 ononéd[ov "Hololu *ApeLavdg
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onomnéA[ov Haliedc Kéulng

drralyh]l na
ounoméAiov ‘HBelolv
ouoméArov “Hol [ov
onomnérov II[aredc Kdéung

dAaralyh Bl
ounoné [Aov
onot [€Aov

ouno[néEAou

Fragment ¢

16

20

Traces
vacat
]noleq[
vacat
Ivogerol
JooiwpeLo|

].edao]

Fragment d

24

Column I
[ - - oa]uevdt o
[ - -] Elolov ndtw
[ - - ]. HaAairdc Koung

[ - - Jou &vw

9.5 x 4 cm.

19 x 14.5 cm.




28

ROMAN MILITARY AND POLICE

Column IT
AfALg ZTpelutwp
MIATEVEQPOTNG
MA&ELnoc “ApLavod
GAlayn OrOTEAWY QAUEVHT c
NeTooTpeELG oyonélou “HBelov
"AmoAeLvdpLog oromeérov Elolou

eeleeeee.... ononél Aov Moredc K[ouncl

Fragment e

312

36

40

44

Column I

[o] Tatlwveg Lg
[Metoot]petrg nplua
["And] veLg oendvéa
[ATXe] g TeEpTla
[....]lupeLg udpta
(2nd hand)

T
[‘An] dvele mplua
[ - - 1 cenodvta
[ - - 1c teptia
[let]oolpeLg nbdpta

n
== lg H

[Met]oolpeLg —

42 x 32 cm.
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48

52

56

60

64

68
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[*And]verc E
I iC £l
e
[T]etoolpeLg =)
[*AltoveLg =
[A]lTAeLc E
[ - - ]l.2eLe 2
n
*ATIOVELC =)
AlAeLg o
[.:laiere E
[Ie] ToolpeLg =
na
[F=f = [xoc —
[ - -] o
= = I o =
—
Column II
(3rd hand)
a
oVEYTLYOALWVEG
a MOVATLOVEG avw
Elol&wpog ndtw
B Apdunwv avw
[K1AA [ulng 1t
Y [MouvaTLav]§g HATW
[Elolbwpog] avw
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76

80

84

88

92
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|
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A[pduwv]

KA [fiunc]
M[ovvaTtiavéc]
‘Io[(léwpoc]
Apdnwv
[K]Anung
MouvatLavdg
*Iolbwpog
ApGHWV
KAfdung
MouvaTtiavdg
‘TIolbwpog
Apdrwv
KAfung
Movatt [avédc]
'Iol&opog
Apdnwv
KAfung
MouvatLavdg
‘Ioléwpog
ApAUwV
KAniung
MouvaTtLavdg

"Iolbwpog

[nd] Tw
[dvw]
[dvw]
[ndtw]
due
ndto
HATO
&vo

nédto

ndto

ndto
avo
dvo
A& TO
dvo
ndto
nldtw]

[Gvw]

11
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Column IIT

(4th hand)

dapevot A [
Q. .TLOTOU. [
Movatiav[ég

96 nal Eloldwplog

1. Perhaps otati{wveg or otatiwvdpoioL, but the remaining
letters survive only in their bottom tips.

2. By analogy with lines 6 and 10 one would probably
be correct in restoring [&Alayh u].

3-4. In these lines we take the names at the ends to
be those of the persons on duty, not the continuations of
the place names.

3, 19. Perhaps this is the name Petosiris, which
appears commonly in this spelling throughout Fragments d
and e.

21-24., It is not clear if we should take these place
names as being the places in which the persons named in
the next column (lines 25-27) are stationed, or whether
there was more information lost to the left. The former
seems to us more likely. In that case we are probably
missing, below Column I, the entries for Phamenoth 2-5, with
Column II then continuing the 6th (in line 28). The one
problem with this theory is that the place names in 22-24
are not quite the same as those in the next column, but
neither group is so well preserved as to allow certainty.

25. Strictor is not listed in Schulze, Zur Geschichte
lat. Eigennamen; and as a common noun it is cited only from
Cato Maior, De agricultura 144, meaning "stripper, plucker".

32. The Zota of the numeral is corrected.

62. Neither this word nor any derivative of vectigal
seems to be attested in Greek. Nor is vectigalio attested
in Latin, so far as we know. The dictionaries give one
attestation for vectigaliarius with the meaning of a
collector of veectigalia (Firmicius Maternus 3.11.3), and
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that may be the meaning of vectigalio here. 1In G. Goetz and
G. Goendermann, Corpus Glossariorum Latinorum II, 453,12, we
find that vectigalium is given as an equivalent of teloviov
(Stephanus emended to Telwviov). It may be that vectigalio
is to be differentiated from vectigaliarius in that the
latter is a collector whereas the former is a guard, or
something of that sort; but further speculation does not
appear profitable.

94. The unread letters after alpha may be Aa or ye.

9. List of Guards (?)

Inv. 11 7.2 x 10.3 cm. IIp
Column I
SPs GLILE
9 I TL90fig
I1 ‘Eputag
4 IIT ‘Apmnoxpdc

v 00ATLOC

L I YevtanoLog
1T BAKLG
8 IIT IIxnupog

v MAE Luog

La I Hp.yvog

I1 ®ddpLKroC

172, IIT "Apaog
[IV] Nepeng

[\B I A Y
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Column IT
o [1---]
16 TR =]
e [[ = =
5y [ = =
W O I[--]
20 0L A = =
ITT [ - - ]
my = = |
W L= =]

15. It is not certain if the loss of 23 lines fell
entirely below Column I, or if some are lost above the
remaining portion of Column II.

10. List of Watchtower-Guards
Inv. 48 7.6l x 10.8 em. IIp
See the general introduction for the import of this
document. It is to be noted that almost all of the names
are Egyptian, and there is no one who does not have either
an Egyptian name or an Egyptian patronymic.
nat’ &vépa onomlerdpiLol
Anunteio(g) Tidolriovg
Kaufiti (g) @auo( ) . [

4 ToavaddT (og) “Q[pou

Toat®dto (g) vew(Ttépov) .|
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Hatouydig . [
BapBLAroc “EpLelwg
8 “Qpog TMaolc [
- NovfpLog ¥. [
3. It is just possible that the last letter before the

break belongs to the patronymic and not to a third name or
designation.

7, 9. We do not know what the dot-like mark before the
names in these lines represents; it is not like the signs
for 6enovdg in other texts.

11. List of Stationes
Inv. 49 11.8 x 10 cm. IIp

The text evidently lists two persons who occupy the
two stationes of the village; but it is very cryptic and
does not yield much information. There are traces of ink
at the lower right; it is not clear if they are connected
with this text. Perhaps they are to be linked with some
other traces scattered around the surface, which may
belong to an earlier text now erased.

otatloveg ndung

YevoolpeLg

3! "OpovdpeLc

12. List of Stationariot

Inv. 82 9.5 x 8 cm. IIp

The first six names represent the same three men twice,
but in a different order the second time. The group changed
with the third day, but not much of that is preserved.

o TOBL

otaTLwvdpLo[ L]




16 OSTRAKA IN AMSTERDAM COLLECTIONS
" ATIOAADC
4 NEQWTLAVEG

“Apmoxpdgc

™|

Apmoxpdg

"ATIOAA®DC

8 NepwttLav[6c]
[y mltoAreuat [og]

Lo waoll oo

2. The sigma is corrected from delta or beta.

13. List of Guards

Inv. 85 15.5 x 13.8 cm. IIp
[Name I o dy[m]
[6] [Name ] HATW
[Name ] advw
4 [e] [Name ] HATW

[Z]laTtopvelriog &vw

C "ApLavdg dvo
MA&E Luog Ut

8 C HGFLGULQ Gvw
*Epupetvog n&dTw
n 'Op?grng HATW

Tax®uL g Avw
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8. The first letter is corrected.

11. The name is faint but all present.

14. List of Watchmen

Inv. 87 801 X em. IIp

See the photograph for the physical state of this text.
It appears that we must reckon with two or three stages in
its composition. The text at the right margin, broken off
after about four letters, is plainly anterior to the text
written at right angles to it, with the ostrakon rotated
ninety degrees counterclockwise. A third text is written
in the same orientation as the first, but in smaller letters.
Most of it is lost, with only the right ends of lines
preserved. Probably texts 1 and 3 are both anterior to 2,
and 2 was written only after the original sherd was broken
on three or four sides.

Text 1

Xotl [aun
ouo?[ékou
‘IoVAlLg

4 ouotn [€Aou
‘Apud [9ng
onon[€Aov
Hete |

8 Xola[n

onotn [EAov

Text 2
ounomnérov "IBig . [

ononeAov "Apig [
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12 ononérov ‘Iclwv [

IAata Haonu|

"IovALg Zepnvnl

‘IoVALg "Eputvog |

] ZatopviAovu

lic
20 1} e
].en.
]@mv
I..w¢
24 I osicaneo
16. Possibly Teutvog or ‘Eputvog.
15. List of Guards
Inv. 89 20 x 15 cm. I1p
Column I
1. &v(w)
1. nd(t0)
1 &v(w)
4 ] ud (Te)

] &v(w)
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n]d(tw)

&l v (w)

Column II

8 duolwg
OHOTLEAOU
TEECLTL

*IovAla IMovATva

12 duolwg
OUOTLEAOU
HATW

ALSipL Kaou [

16 duolec dap[podoL ?
1. onomngAouv [
"IobALg “Am. [

1.1

1. &v(w) corrected.
10. Read (probably) mpaici&iov.

11. Tulia Paulina?
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16. Letter
Inv. 46 6.4 x 5.7 cm. IIp
Despite its shape and appearance, this ostrakon is
probably complete at left and almost so at right. It is

uncertain whether something is lost at the bottom. At
top much may have been lost.

tfic Nuepalg €-]
Sdwna Arovuvole [Lmn-]
net topung ‘E-

4 pEVVIOUL KA
TAOTNOEL

LOOPVEL.

2. AL corrected.

4-6. We are not certain what the sense of these last
lines is. If one assumes a break after Herennius, perhaps
a new sentence begins watactroel. (g opvel, thus requiring
the assumption that something is lost at the end.

17. Letter
Inv. 71 7.8 x 9.6 cm. IIp
The mention of a cavalryman, a horse, a command, and
the names Maximus and Apolinarius all suggest a military
context here. The sender of the letter appears to inform

his correspondent that a cavalryman had set out for him
on the 10th, in response to his order.

5 1)
evu[

og Euerevoalg - - “Anol-]
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4 ALvapltov Lnné [wg
MaEluov amnel[Sdvt--

[

=R
e |

npdg ot T
ToVv itnmov [
8 ¢ppioda [l oe ebyopatl.]

5. It is not certain whether the participle should be
singular or plural; is Maximus a second soldier or the
decurion of the first? The former is more probable.

18. Private Letter
Inv. 47 41050 ae 4T em) IIp

The sherd is broken at both sides but probably
complete at both top and bottom.

[ - - - ].0TL mMAeloTa xalpleltv - - ]
[ - dBac]ndvtouv cov immov .[ - - = ]
[ - - - lou (€)unourcdunv nlapd - - ]
4 [ - - = ].pTtec nal odu é@[ouLodunv? - 1]
[ = = = F.u tva get mepl = = = 1

1-2. We cannot tell where the line division fell, but
the phrase to be restored is probably mAetota xalpeiv ual
S51d mavtde Lyialverv petd ToD dBaoudviou cou immouv. The
latter part of the phrase is found otherwise only in 0.
Florida 15 and 18, which are addressed to persons evidently
serving as auxiliary cavalrymen in the Roman army. The
first tau may be corrected from p<.

2. Ummou ostr.
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19. Letter |
Inv. D.14 10 x 9.6 cm. IIp
] pacoum [
J.ov .. .. uLBaplwv ov. [

Joepotr Td Y pdria nupod [

4 ] elle € «QALY TO Xolpldiy ..l
] d@éxeL adtd 6tL Emepda adTd |
]l.....unv adTob mopd TL &nfiAde [
] mpdc TOV nevivplova petd tol |

8 1 "Enelo Lo vacat

3. Probably 6é&]wré uot.

6. The last letter of the line is corrected to or from |
something (alpha?).

20. Instructions

Inv. 64 7.7 x 8.2 lcm. ITp

All that is reasonably preserved here is the instruction
to deliver the ostrakon to Aphis; this name recurs in the
Florida ostraka and in 74.11 as the name of a skopelos. It
appears thus to designate a post, perhaps in the Eastern
Desert, to which soldiers were sent. How much is lost of
this text is uncertain; perhaps it was attached to a bundle.
The restoration is based on the assumption that the left
margin was originally about as defined by the beginning of

line 2. The upsilon is clear, and we must suppose either
that the note means "deliver to Apolinarios" with genitive
used for dative, or "deliver from Apolinarios." The former

seems to us much the more likely, given the frequent con-
fusion of cases in ostraka texts, and the general tendency
of the dative to give way in later Greek.




|
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Elc "AoLv
vacat
anddec
["AlmoALva-

4 [plo]u

21. Uncertain Text

Inv. 55 6.2 x 3 cm. IIp

] Traces

ly nateierdav . [

] otatelwva wal [
4 le elc thv nouny [

| Traces

3. The markings at the end of the line are the modern
inventory number, not ancient text.

PRIVATE LETTERS

22. Letter of Eponychos to Sarapion

Env. DT 11 x 8.3 cm. IIp

‘Emdvuxog Iopaniwv TP OLATA-
T ToAAd XolpeLv:
el mottlorg, @lAe, orVAnTL uLHEOV
4 HETA HELTapog elg TO mépa
‘ g AmoAdBn TA XAAMELVQ

tadta mapd tol dvdpwnov.
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tva plvne adtdv, €nl vdp

8 6ptlCeL mpdg oe alpLov.
Epopwod (g) .
1 Z. Tapanlwvt 7 1. énel

Eponychos to his dearest Sarapion many greetings. Please,
friend, make a little haste to go with the kZiparos to the
other side, in order that he may receive the bronze tools
from the man. Wait for him since he comes to you tomorrow.
Farewell.

4, In BGU II 470.3 we come across a uimnapdg; it is
perhaps the same occupation as that mentioned here. What
the meaning is, we do not know, unless it is the same as
unmouvpdg, as suggested by van Herwerden, see WE II. But it
could also be a proper name; the Onomasticon cites many
similar.

7. For Uva with the subjunctive as a periphrasis for
the imperative, see B.G. Mandilaras, The Verb in the Greek
Non-Literary Papyri (Athens 1973) par. 585, 587 ff.

8. See Bauer, Wdrterbuch NT s.v. 6p9p(lw for this verb,
which is misspelled here (read 6p9p(leL). A similar
phenomenon is seen in P.Mil.Vogl. II 50.13, 6pS8<¢p) (ocac.

23. Private Letter

Inv. 43 13.7 x 11 cm. IIp

wenll = o 28 < |
vadiov oflvov .[ - + 16 - ]
nal coundpra mepl tob ov[ - + 9 - ]
4 L QEAELC. YLVOOKLVY Ot 9éAw [dTtL 24&-]
you elgc PYevlpLv peETA Kuonkkdy[og]

naddg por Eypodac mal ef tu yxpelav
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gxeLg ypdbov ‘ASnvodopy Eml
8 adTdg péver dOde. Gondletal oé
Zepanliwv ral dLAwvolg ual “Adn-
védwpog umal KupuLAAdc mal mdvte'c '
ol map” Nudv.

12 tppdo (9al) oe edyouar.
4 1. YULYVOOHELV 7 1. énel

... I want you to know that I am bringing (it?) to Psenyris
with Kyrillas just as you wrote to me, and if you have any
need write to Athenodoros, since he is staying here.
Serapion and Philonous and Athenodoros and Kyrillas and

all those here with us greet you. I pray for your health.

2. For naulon of wine, cf. J. Lallemand, L'administra-
tion civile de 1l'Egypte (Bruxelles 1964) 203.

3. One is probably to punctuate and restore as follows:
woal couundpra. mepl ToD &v[ouv ypdlov 6H TL 9éAerg, "and
sokkaria. About the ass, write what you wish."” We know
of no attestation of coundprov, but it appears to be a
diminutive of obunog, a lasso, for which see L[SJ, Lampe and
S. Lauffer, Diokletians Preisedikt (Berlin 1971) 9.20 (n.
on p. 247).

6. As we do not know the source of the ostrakon, we
cannot identify the toponym; there is a Psenyris in the
Herakleides division of the Arsinoite Nome (cf. C. Wessely,
"Topographie des Fayum in griechischer Zeit,"Denkschr. Akad.
Wien 1904, s.v., pp. 163 ff.; P.Teb. II, p. 410), but there
is another in the Thebaid (cf. 0.Bodl. III, index VI, s.vV.:
0.Ashm. 84 and 0.Bodl. 2262).

9. The name Philonous does not appear in the NB or the
Onomasticon.

10. The name Kyrillas does not appear in the NB or the
Onomasticon.

12. There are traces at the beginning of this line, but
they do not appear to belong to this text.
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24. Private Letter
Inv. 44 8 x 10.8 cm. IIp
This letter, broken everywhere except at the left,

deals with pots full of oil and perhaps other liquids.
There is mention of filling one or more - presumably empties.

noutoe. [
ynv éialov [
ratavynv. [

4 4 éneuéc uor [
twg onuepov . [
abtd peotd. €&v §[¢
ThHv uBdpav TEV . [

8 Yov pot nal mANow [
Aov EEeA9elv mp[dg
ot Mowp T..[
un eve.. |

12 ol

1. It is uncertain at the end of this line if the tip
of the descending stroke belongs to the letter immediately
following epsilon.

2-3. Probably we should understand dy]‘ynv in lines
1-2 and ual &vynv in line 3, taking these as misspellings
of &yvyelov; alternatively, we may be dealing with 50 &yyn,
the plural of &yyog, but the former word is common in papyri.

7. At the end, restore either néul] Yov or ypdl| vov,
depending on whether the addressee is to send instructions
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or to send the jars for filling. For u09pa (Ion.) vs. xO0Tpa
(Att.), cf. Mayser, Grammatik?2 I.1l, 158, par. 44-46.

25. Letter to Alexandros

Inv. 41 G2 x T ems IIp

The use of TLuLwTaTOoC in the salutation suggests that
we have to do with a business letter of some sort (cf. H.
Koskenniemi, Studien zur Idee und Phraseologie des griech.
Briefes [Helsinki 1956] 100 f£f.). With only the top intact,
not much can be said of the contents.

[ - + 14 - ] "AAeEdvépwl TGL TELpLw(TATE)
[xalpeLv: yiLvoouel Lv oe 9€Aw dtL dodelvd (?2) - 1]
[ - + 14 - ]c TiBepelvy cauug[ ==

4 [ - +14 - ] wal &Adov aptw[ - - ]
= & 140 = Jexovoay . [ = = ]
Traces

2. This restoration seems almost certain. It is not
at all assured that there is a loss at right; what is placed
there might have been at the beginning of the following line
(and so in 3).

3. Perhaps oduno([v; "give Tiberinos a sack of [ - 1]
and another of bread."

4. As there are no Greek compounds in dpTtw-, we must
have (1) a dative singular or genitive plural of &ptog; or
(2) the start of a personal name; or (3) a misspelling of
&dpTo- in composition.

6. Only the tops of letters remain; the third or fourth
letter could be pst.
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26. Private Letter

. 42 5L x5 eml IIp

[ -+ 9 - "Hlpariiovy xalpiv-

[naide moLnoleirg Sodg T uevdv

[ -+ 10 - lpov ObarepdtTL TH

[ -+ 7 -1 6 udpLg adtod €neln-

[ - + 7 éuolurcdunv 1o ElaLv

[ -+ 10 - Imavnv tv® elbédw. n mpoo-
= 0= ]gym elnov nepl tob

2. For nald¢ moifioeLg, see H.A. Steen, "Les clichés
épistolaires dans les lettres," (Classica et Mediaevalia 1
(1938) 138 ff. wuevdv: from uevdg or uaLvodc?

4. A form of é&nitintéw, €nelritnoe or énelrfTeL.

6. Perhaps restore &almndvnv. The meaning could be,
"Tell me the cost, so that I may know." Uv ostr.

27. Fragment of a Letter

Inv. 58 12.7 x 12 cm. IIp
[ I 00l
loooos 1 onou..|
..... QUTW T...[
4 [...]lwoc evuriLo ooLA. [
EvolHLOV WO...... [ - - - 6 &6er-]

@bc oov ‘AtfipLe |

Td olvdpra. dondletall o€
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(2nd hand)

8 tppiodal oe ....[

2. Perhaps 6 wontlwv coL UTA.

4. Read évoluio, but whether genitive, dative, or
accusative, we do not know.

6. It is uncertain if this is the Roman Haterius or an
Egyptian name. The rho in it is corrected, perhaps from
Lambda.

7. otlvdaprov is cheap, bad wine according to LSJ s.v.,
but one may doubt that the diminutive has this force
consistently.

8. The sigma and epsilon are visible, but there is
space between; perhaps the visible epsilon is that of
eOxoualL, but we cannot make out any of the rest of that word.

28. Private Letter
Inv. 59 10 x 9.6 cm. IIp

This text, evidently unbroken, is badly faded at the

right.
... QUOAAWVOOTOV. [
T dberod xalpeirv- ...|[
oot TO BOVLY 6..vvunan.l

4 eAAUPLKOC 6€8wra adTH [
SuapLw S€Eacdal avul
PodaelE «.... [
opLPLSLY Sebwl

8 anfidde elcg [

Traces of 5 or 6 letters
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1. The remains suggest a short Egyptian name at the
start of the line, followed by a patronymic; but the use
of the patronymic in this place is uncommon.

3. BOvig is some kind of malt for brewing, it seems;
see 0. Lagercrantz, P.Holm., p. 203. The word occurs also
in P.Leid. V Col. 13.10,17; SB VI 9385.18; P.Graec.Mag.
12.424, 431.

4. Read perhaps 'IXAuvpLuég? Cf. Preisigke, WB III,
Abschnitt 14.

6. mpodudpLog = mopdudprog, ferryman. For examples,
see H.C. Youtie, Secriptiunculae II (Amsterdam 1973) 894-5,
910. The end of this word mav also be read in line 5.

7. Read ocgpupldLov (basket).

29. Fragment of a Letter

Inv. 60 7.8 x 8.5 cm. I1p

[ - 4+ 13 - ]....00L TOL ABEAQDL
[ -+ 13 -] xalperv-

[yLvoonerv oe 9€Aw], &delove, 8Tl €po.ag

4 [ - + 15 ~ ].ouv Nod€vnue ual
[ - + 16 - ebx]apLoTdL TOL JedL
[ - + 17 ~ ].Auecual G&eAge
= 2 A = JlEl Sl seonc
8 =Nt 21 8 =] ow L
= 8 &8 = Jooll

3. Perhaps lambda: €@’ &6Aag.

6. ].Anecuar has the appearance of a middle/passive
perfect, but we cannot say what verb it comes from; perhaps
it is a misspelling of fjAnvouar or eiAnvouar, from EAuw.
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30. Fragment of a Letter

Inv. 61 5.2 x 7 cm. I1p

1.[.Inetel
le @c dptL ogl
Jv wouv 1 9érer [
4 l.tg tov nidov .|
lptogc ndina
].v dona-

laLsiLa

3 e G 5 uolua ostr.

3. Perhaps 9¢AeL [g.

4. Perhaps p€]yLotov.
5. uditna: This is the probable division; a xdLE is a
basket of palm leaves. It is also possible that we have a

compound with &ptogc ("breadbasket"), but this compound is
not otherwise attested. .

6-7. One is probably to restore domnd {[Letal oe TA&
nlaLdla.
31. Private Letter
Inv. 63 10:8 x 9. 50 em, IIp
This text is complete at top, bottom, and right, but
a considerable amount seems to be lost at the left.
[ - - - - = =1 Xa£p€Lv- Eneu-

[V co. - - = = 1 nal Tamidov
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[ - - - - = 1lov nal &vyetov [ ..1
4 [ - - - - - 1 &ypapeg mépdrg
[ - - - - ]gLoaL caAdTLy &mov
[ - - = = 1v meAduLv eigc 0 COADTLV
[ - - - 71lév tapixlwv Td 0obLYALSL
8 [ = - = 1 AéyL uoL Zepfiveg & oLToué-
[tong (?) - Jtia € TLvdg cou xpla €oTiv

[ - - = 1. ocoL mpdoexe CeavLTH
[ - - - - 1 Ontp tfic cwin-

12 ipliele = = = |

2 1. tanida 5 1. 0aA®TLOV 6 7. meAdnLoV, OAADTLOV

7 oULYALSL ostr. 8 1. Tepfivog 9 L ostr.; L. EL

2. For the accusative in -ov in the third declension,
see Kapsomenakis, Voruntersuchungen zu einer Grammatik der
Papyri (MUnch. Beitr. 28: Mlinchen 1938) 126; Mayser,
Grammatik 12 1, 172; F.T. Gignac, Proe. XII Int. Congr. of
Pap. (Toronto 1971) 145.

4,5. The sense of caA®TiLov is not certain. LSJ lists
the word only in the plural, giving "dub. sens." for meaning,
but pointing out that it occurs in a list of eatables.
WB gives three examples: SB I 1.25 (pilia 600 colwTlwv) ;
P.Ryl. II 172.15 (twelve of them); and P.Oxy. VI 920.5.
The dates are all third century.

6. It is difficult to see offhand what a small ax
(meAbuLov) has to do with the caldTLov.

7. taplxtov = salt fish; oOLYA(SL, perhaps to be
restored as oOyYyA(LSL[ov], seems to be a new word, perhaps
related to the Latin vigil, etc.; its meaning is unclear.

9-10. Perhaps we are to understand el TLvdg coL xpela
¢otlv, [ypdvov por ual meéudlw cor. Such a l6-letter
restoration would then suggest losses up to 22 letters in
the first two lines.

1l1l. For owtnel{a, cf. Koskenniemi, Studien, 71.
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32. Letter to Poseidonios
Inv. 72 SEx5 S8 Nemy IIp
The most probable restorations of lines 3 and 4 suggest
a loss at left of about 13 letters, while lines 1 and 2
seem to need a shorter restoration (see notes).
] HooeLbwviep
1l mAetota ya(lpeLv) -
] 4éelipe,
4 ].wTLOoVv upou
] xplav adtod
9]l éAanc Solvar
] domndlelTal]
8 ] teoce
1-2. One supposes that line 2 had [T§ &derold or [TH
@LATAT] @, which gives us a 7-8 letter gap. Such a loss
would give a resonable length for a name for line 1. The
restoration of lines 3-4, however, offers some difficulty.
Line 2 might have been indented.
3-4. The missing text was probably something like
[uardc morticerc]l, &derpe, | [mépdar por 1O nL]BoOTLSV poUL,
[6TL mAeloTnv (or &vayualav)] xplav adtod |[&xw]. Obviously

other restorations of what is to be sent are possible.

7. The letters at the end are faded beyond reading.

33. Fragment of a Letter

Inv. 70 358 x 3.5 cm. IIp

This text is probably complete only at right.
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&plxou TH Y
T1$ matpl covu
4 1. E€pyov Tfj n

] oe &om-

34. Fragment of a Letter

Inv. 67 3@ 8 (g2 (B ITp

[ -+ 9 -] ZepandAdy
[ -+ 9 - loepant &ugpo-
[téporLc] Tolg &deiwolc

4 [mtAetotla xalpeLv: dvay-
[ -+ 7 - 1.vénul..].!I

2. The loss supposed in lines 3 and 4 makes it
necessary to suppose that 8 letters or so are lost here,
more than a unal would occupy. It seems likely, therefore,
that a compound name is to be restored, e.g. ®LAo]oepdmti.
F. Dornseiff-B. Hansen, RidcklHufiges Namenbuch der griech.
Eigennamen (Abh. Akad. Wiss. Leipzig 102.4: Berlin 1957)
199 list some possibilities.

4-5. Restore perhaps dvay|[naldv €ot]iv.

35. Private Letter
Inv. D.3 8.6 x 6.3 cm. IIp
The ostrakon is complete at top, left (for the first

six lines); broken at bottom and bottom left, and at
right (though not much may be lost there).
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Aoduirg Zwup[ - ~ ya(lpeiv)+]
guoprodunv mnlapd - - ]
Tdv oltov ual Baiel
4 AVW. ... UE ex@.[
Earopvetkoy nal EE[
tva coL &d[oc]L Umep oa. [
[..]. nat Tﬂgpooy fiyopan [

8 [sssna ] ?uéunoay nap@ |l

1. For the ending in -.¢ see D.J. Georgacas, CP 40
(1948) 243-60.

7. If we restore fyopau[ as a finite verb, we may
perhaps regard thpnoov as an interjection, comparable to the
use of {&cvu in Byzantine papyri. Cf. H. Zilliacus, Zur
Sprache griechischer Familienbriefe des III Jhr. n. Chr.
(Soc.Scient.Fenn., Comment. Hum. Lit. 13.3: Helsingfors
1943) 38-9.

36. Fragment of a Letter

Inv. W.3 7 x 6.8 cm. IIp
] . Awte T [
[mAetoT]a xalpleLv-]

la Kpoviov n. [
4 JoneAiuniLvpe. [

].apLwv ecopl

] .uTLALS LWL ¥[

].aAAn ooppv. [

B SO S
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8 ].otvia pn [

].eLobip.. [

2. [moAM]la& is also possible.
4. Read perhaps t]d naAlyiov? Cf. S. Daris, Il lessico

latino mel Greco d'Egitto (Pap.Castroct. 3: Barcelona 1971),
S.v. Another possibility might be T]d uaAOuiov (diminutive

of uAAULE, cup).
5-6. Perhaps one could restore yalpaplwv éoop[oyLopévev
End 6lautuvALbly, objects sealed with my“own ring.

RECEIPTS FOR MONEY TAXES

37. Receipt for Tax on Linenweavers
Inv. 19 8.1 x 8.6 cm. 19/18 B.C.
The form of this text is most analogous to 0.Bodl.
1011, of 17 B.C., also a receipt for the tax on linenweavers,

also issued by the banker Kephalos. It presents a problem
only in the middle of line 2, which is very faint (note).

‘Epulag HeteaponpLo(g)
el concoacs ALvOow (V)
dpyv (plov) 6pax (udg) TpLdrovra,
4 (ylvovtar) dp(yvptiov) (8paxmaili) A. (Etoug) LuB.
Képa (Aog) Tpa(mellitng).
Hermias son of Petearoceris, grandson of Horos, (for tax on)
linenweavers, thirty drachmas of silver, that is, 30 dr.
of silver. Year 12. Kephalos, banker.
1. The taxpayer is not elsewhere attested.
2. The center of this line is very faint. 0.Bodl.
1012, which has the year after the tax-name, has in this

place tétan(taL) Té€A(og), while 1011 has tétax(Ttai) tol Ly
(Etovug) (Spaxudc) 1 TéA(og) ALvd(pwv); but the non~adherence




RECEIPTS FOR MONEY TAXES 37
of the ostraka of these early years of Augustus' rule to any
rigid formula precludes a certain restoration, and the

remaining traces do not seem to support any particular
version of such a phrase.

3. The amount is large; in 0.Bodl. 1010 (22-1 B.C.)
a weaver pays 40 dr. Umnép tol Lotol tThv TplTnv Avapopdv,
but we do not know if that is an official receipt.

4. Kephalos the banker is well known from a large
number of ostraka ranging from year 11, 19 B.C. (0.Theb. 80)
to year 29, 2 B.C. (0.Bodl. 765).

38. Receipt for Tax on Linenweavers

Inv. 30 11.2 x 9 cm. 10 November A.D. 42

Ara(yéypape) ZevBolx (Lg) “Qpo(v) &uLd ®LAdu (nwvog)
TéX(og) ALvO(pwv) B (&toug) (Spaxudc) Y. (&toug)
y Kiavdlov
3 Kaloapog ZeP (actod) ‘ASUp 6.
Paid, Senbouchis daughter of Horos, through Philammon, the

tax on linenweavers of the 2nd year, dr. 3, 3 ob. Year 3
of Claudius Caesar Augustus, Hathyr 14.

1. The closest parallel we can cite for the formula is
0.Bodl. 1015 (A.D. 49), where Unép ALvlpwv appears rather
than télog ALvigwv.

3. KiabbLog Kaloap ZeBaotdg is lacking in Bureth, ILes
Titulatures impériales (Pap.Brux. 2: Bruxelles 1964) 29-33;
such phrases are, however, attested for Tiberius and Gaius,
and we are here early in Claudius' reign.

39. Receipt for Dike-Tax

Inv. 29 8 x 6.6 cm. 4 July A.D. 66

Arayéypa (pe) ©oTelg Nsxﬁu@y&(ou) On(Ep) ¥w (patiunod)

[Xd (panog) (?)]




OSTRAKA IN AMSTERDAM COLLECTIONS

LB (&tovug) (Spaxudc) Telc (SudBoAov) BaA (aveuvTLnol)

3 (Etoug) LB Népwvog [Tto0 nuplov] ’E[mele] .

*Alniwv] oeon(uelwpal) .

Paid, Thoteus son of Nechthmonthes for dike-tax [of Charax?]
for the 12th year, dr. three, 2 ob., bath-tax [4 1/2 ob.,
total, dr. 4, 1/2 ob.] and the additional sums on these.
Year 12 of Nero [the lord], Epeiph 10. I, Apion, have
signed.

1. A Nechthmonthes son of Thoteus is known from 0.Leid.
36 (=SB X 10341) of A.D. 52, and 128 (X 10449), of A.D. 48
(and also from the undated 0.Petr. 76). The taxpayer of the
present receipt is probably the son of the other man.

2. The sum for bath-tax is lost, but its restoration
is certain. The reading of the end of this line is very
uncertain in detail, but it must have contained this phrase

even if somewhat varied.

3. Apion is attested as a signer of tax-receipts over
much of the second half of the first century; cf. the note

to 0.ROM II 99.
40. Receipt for Dike-Tax
Inv. 15 10 x 5.5 em. ; ye if 23 July A.D. 70
This clear ostrakon attests a taxpayer known previously

from 0.Bodl. 596, of A.D. 44; he is thus known over a period
of 26 years, a remarkably long span for a person attested
only for dike-tax receipts (bath-tax is also paid in the
Bodleian text): cf. 0.ROM I, p. 57, Graph 6.4.

Avayéypa{pe) "Aoulrdgc Havatog Um(&p) xw(uaTirob)

"Ay (0p@v) Bol(ppd) B (Etoug) (Spaxudg) ¢f, (yivovrar)

cf nal np(oodiaypapdueva). (Etoug) B

AdOTourpd (topog)




e

RECEIPTS FOR MONEY TAXES 39
Kaloapog Odeomnaciavod Zepactod

4 ‘Enele #¥. ‘Anfe(v) oeon (uelouat) .

Paid, Asklas son of Panas for dike-tax of Agorai North of
the 2nd year, dr. 6, 4 ob., that is, 6 dr. 4 ob. and the
additional sums. Year 2 of Imperator Caesar Vespasian
Augustus, Epeiph 29. I, Apion, have signed.

4. On Apion, see 39.3n.

41. Receipt for Poll-Tax

Inv. D.6 7 BEas 6.4 cm’. A.D. 70-79
For comparable texts see 0.Bodl. 426-428, 0.Wilb. 8-9.

Arayéypa (pe) ...YaLT (og) Zaxo(pvéwg) I

ZevPevum (viou) Mapdvd (ov) On(Ep) Aao(ypaolag) [

obeonaocravol ....[
2 duo(fwg) Max(dv) € (6paxudg) & nl
duo(lwg) ... a (6paxudc) & x° [

1. Both Mete and Noov are possible beginnings for the
name, but neither is really very attractive. The person
appears not to be attested elsewhere. 1In the lacuna at the
end of this line, untpdc is probably to be restored, but it
is curious that the mother's patronymic is mentioned. It
is also conceivable that Senpsenmonthes is a man, and that
514 is to be restored instead.

3. naLo or tov; there is here an uncertain sawtooth
writing.

5. Both Mad(vi) and éna(youévwv) appear possible.

42, Receipt for a Money-Tax (?)

Inv. 33 o2 X 5.7 cm: Ip
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Several aspects of this text are puzzling. If one

omits line 2, the formula apparently makes sense and follows
an attested pattern. But we seem to have another proper

name falling between buoloyoOuev and the place where &méxeLv
may naturally be supposed to have stood. The formula of
lines 1 and 3 would find its closest parallel in a group

of receipts issued by Psemenophis son of Pikos for an unnamed
tax in the years A.D. 29-32.

0.Cam. 52 year 16 (29/30) cf. 0.Bodl. III, p. xvi
0.Bodl. 1049 year 17 (31) } .

0.Bodl. 1050  year 17 (31) BRi=Rdd e Sl e ek
0.Minor A2 year 18 (32) 29 April

0.ROM 11 78 no year given

This collector uses a formula which varies only slightly
from the following: YepevdoLg IIuudtogc ol pétoxor Tt Selva
XxatlpeLv- OuoAoyoluev dmnéxetv mopd col OmEp --- (month).
(Etouvg) - TuLBepltouv Kaloapog ZeBactol, date. None of these
texts gives any amount. The phrase mnopd co0 is omitted in
0.Bodl. 1050, 0.Minor A2; the patronymic is found in 0.Bodl.
1049 only. The only way of supposing that our text fits
this formula is, we think, to consider Patseous in line 2

as the father of an intermediary. The text is given without
any extensive restoration, because of these difficulties.

uér]gx(OL) YQpouv xa (lpeLv) - duoA (oyoluevw)
1. Tatoeoltog

1 mapd ool Om(tp) Daxbdv

4 1.. (&paxuhv) ac. (Etoug) .I[

1. Possibly (cf. introduction) [YeuevdpLc MIuu(dHtog)
ual is to be restored before what is printed. This text does
not seem to be in the same hand as 0.ROM 78, the only one
of the parallels any of us has seen. 0.Minor A2 also has
the payer's name given in the genitive and without patronymic.

3. Presumably cne is to restore AGmeéxeLv.

4. At the start, one may have Tﬁ]@L.
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43. Receipt for yewpetpla

Inv. 22 9 x 7.7 em. 30 October A.D. 90

A thin stroke (of ornamentation?) in the clay of this
light brown ostrakon runs through and above line 2. The
interest of the text lies in the person of the taxpayer,
who is elsewhere attested. He is known, but without his
grandfather's name, in 0.Bodl. 1150, of A.D. 92, in which
he pays an unidentified money tax; in the same text he
pays another sum 6voé (patog) uAn (povduwv) “Qpou Metenlviog.
Thirty years later (122), in 0.Bodl. 1227, we find him
paying grain through one Esminis son of Horos. This person
is without doubt the same as the taxpayer of 0.Bodl. 581
(dike-tax, A.D. 116), whose name is given there more fully
as Esminis son of Horos, grandson of Porieuthes the younger.
He is thus the grandson of the taxpayer of the present
text. Adding the present document to our information, we
can see a chiastic arrangement of names in this part of the
family: Esminis-Horos-Porieuthes-Horos-Esminis. It appears
to us very likely, in view of the fact that Porieuthes'
grandfather is now known to have been named Esminis, that
the deceased person for whose heirs Porieuthes pays in 92
is in fact his father, and that the doubtful Peteminis of
that text should be emended to ‘Eoulviog; the strokes would
probably be similar.

It is possible that this family is to be connected with
the Porieuthes the younger son of Horos grandson of
Psenchonsis known from 0.Bodl. 997 (175?) and 1535 (188),
but the names are not rare and too many generations and
documents are missing to verify a link.

Arayéypa (pe) MopLetdn (g) Ve (wTeEpog) “Qpovu
‘Eoulvio(c) Um(Ep) yvew(petplag) "Avew T (omnapylag)
9 (#toug) (Bpaxudc) Téooapac,
(ylvovtar) & wnal mp(oocbiaypapdueva). (Etovg)
AouLTLavol Tod wuplou ®ad(pL) Ay.
4 Zw (kpdtng) oeon (nelopal) .
Paid, Porieuthes the younger, son of Horos, grandson of
Esminis, for geometria of the upper toparchy for the 9th

vear, dr. four, that is, 4 and the additional sums. Year 10
of Domitian the lord, Phaophi 30-3. I, Sokrates, have signed.

e s e ]




42 OSTRAKA IN AMSTERDAM COLLECTIONS

3. A summary of the views and evidence concerning
these 30+ dates is given ad 0.FOM II 84.4.

4. Sokrates is abundantly attested between 90 and 94;
see 0.Bodl. 1150, and add 0.ROM II 93.
44. Receipt for Poll-Tax
Inv. 7 7 x 5.4 cm. Ip
Handwriting and formula alike provide a date before 107
for this text, but nothing that is preserved allows us to

reconstruct the missing portions, which will have consisted
mostly of names and dates.

Arayeypa (pe) Qafipu ¢

O (&p) Aao(ypaglag) "Qloitiou

3 (ylvovtaL) (Spaxuatl) un [

45. Receipt for yewpetpla

Inv. 32 8.4 x 7.3 em. 28 May A.D. 112

Ava (YEypage) Htg@g TLdonovg

SLd 'éggyéeou IetoolpLo(g)

Un (&p) vew(netplag) Xd&(panocg) qu(Uoiou) put (apoD)

Spax (nag)

4 téooapag, (ylvovtoLr) (Spaxual) 6.

(Etoug) Le TparavoD tod muplov

Madvl y.

Paid, Pikos son of Tithoes through Amenothes son of Petosiris,

for geometria of Charax, debased silver drachmas four, that
is, dr. 4. Year 15 of Trajan the lord, Pauni 3.




Tl-lII-I-----------------47

RECEIPTS FOR MONEY TAXES 43
1. The formula seems as clear as the date, even though
this formula is in general confined to the period up to
A.D. 107.
3. For &pyvpLov punapdv see 0.Petr. 79.3n., where the
¢ term is taken as equivalent to a statement that mpocSia-
Ypapdueva are included.

46. Receipt for Bath-Tax

Inv. 26 9.4 x 8.1 cm. 27 April A.D. 131

Tetexeonoy (pdtng) wmal w(étoxor) TelA(Hvol)]
9no (avpob) Fge&v Yev-
au(otver) [..lupe( ) HeTexeon (oxpdtov)
4 xa(lpeLv) - Eoxo(upev) mapd cod On(&p) RaA(aveuvuTLnoD)
100 Le (Etoug) ‘ASprLavod
100 nuplov Haxd(v) @.
Petechespochrates and associates, farmers of the granary of
the temples, to Psenamounis son of ---, grandson of Pete-

chespochrates, greeting. We have received from you for
bath-tax of the 15th year of Hadrian the lord, Pachon 2.

1. Petechespochrates is well-known from a number of
receipts, for which references can be found in the notes
to 0.Bodl. 680; two further texts are 0.ROM II 113 and 116.
His span of activity is attested as 114-133.
47. Receipt for Poll-Tax and Bath-Tax

Inv. 34 7.2 x 5.8 cm. 11 August A.D. 121

ndoton (og) 8¢ mal [“Qlpo(c) mpdu (Twe)

goxo (v) Om(tp) Acoyp (aplag) nal BaA (avevTiuol)

4 méutov €rtoug Purn(apdc) Spax (udg) So-

| DEEEER R L
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deua, (ylvovtai) pumn(apal) (Spaxual) uvB.

-------

......

Postomos also called Horos, collector of money taxes for
Agorai North, to Imouthes son of ---, I have received for
poll-tax and bath-tax of the fifth year debased drachmas
twelve, that is, debased dr. 12. Year 5 of Hadrian Caesar

the lord, Mesore 18.

1. This collector is attested in receipts dated from
121 to 124: w0 527, 529, 1243; 0.Bodl. 530, 842, 884; P.Lips.
67; 0.Heid. 259; and O.ROM II 111. Cf. below on line 4.

4. The writing-out of the ordinal number of the year
is a characteristic found in five of the other receipts of
this collector where the date is preserved; Wilcken restored
it also in W0 1243. Postomos is elsewhere careful about
spelling ordinals, but the p7 missing here is clearly not
to be read.

48. Receipt for Poll-Tax and Dike-Tax

Inv. &4 11.6 x 9.7 cm. A.D. 126

This text must be considered together with 0.4berd. 77,
of the same year, issued by the same collector, to the same
taxpayer, and written in the same hand. First, with the
use of the present text it is possible to read on P.4berd.,
Pl. V, the patronymic in line 2 left unread by the editor;
it is, as here, Tioddio(c).

The relationship between the two texts is complicated,
and a table of the payments involved in them may be of use.

0.Aberd. 77
Date of Payment Year Pd. Tax Paid  Amount

Year 10, Pharm. 9 10 laographia 8 dr.

Year 10, Pachon 25 10 laographia 4 dr.

Year 10, Mesore 3 10 laographia 8 dr.

Year 11, Phaophi 24 10 chomatikon 4 dr. = 3 dr. 4% ob.

Year 11, Choiak 8 10 chomatikon 4 dr. = 3 dr. 4% ob.

Year 11, Tybi 10 10 chomatikon 2 dr. 4% ob. = 2 dr. 2 ob.

It has been assumed in this table that the tax paid continues
to be the same as in the preceding payment unless the
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information is given to the contrary (since it is made clear
in lines 5 and 6 that those payments are for dike tax).

0.Amst. 48

Date of Payment Year Pd. Tax Paid Amount

Year 10, Pham. 23 10 laographia lost

Year 10, Pham. 307 10 uncertain lost

Year 10, Pharm. 9 10 same 4 dr.

Year 10, Pharm. 25 10 same 3 dr. 4% ob.
Year 10, lost 10 unknown lost

Year 10, Epeiph 24 10 same 4 dr.

Year 11, Thoth 27 11 same lost

Year 11, lost 11 unknown 3 dr. 4 ob.
Year 11, Hath. 27 11 chomatikon lost

Only two taxes are mentioned anywhere, and it is likely that
those for which the tax name is lost are paid for one of
these two taxes, more likely the poll-tax. The amounts
are noteworthy: a total of 45 dr., 1 1/2 ob. (after discount)
is recorded for these two years, and five payments are lost.
If these averaged 4 drachmas each, and most payments are
at least that large, the total would come to over 65 drachmas.
And in both cases we have payments recorded only over the
equivalent of one year, for only half of each of the tenth
and eleventh years is represented. The amounts of the
two taxes in question paid per year by a resident of the
Memnoneia was set by Wilcken many years ago at 24 drachmas
of poll-tax and 6 drachmas, 4 obols for dike-tax. Two
years' taxes for an individual (and there is no indication
that more than one person is involved) would thus come to
61 drachmas, 2 obols. It is difficult to believe that our
two receipts do not represent more than this sum.

We see several possibilities: (1) more taxes than
these two are paid here; (2) the amounts to be paid are to
be called into question; (3) the statement of years for
which paid is not strictly accurate; (4) the scribe has
confused the taxpayer with an elder brother in some
instances. The loss of the right side of the Amsterdam text
makes it uncertain in several cases whether a tax name is
to be restored. It may well be that the assumption that
oduolwg means the same tax unless stated otherwise is not
correct. It is interesting that the payments of our two
ostraka interleave their dates, with only Pharmouthi 9
overlapping as far as we can tell; and then, the amounts
are different, which probably indicates that it is not the
same payment being recorded twice. .

Yavovidg npdu (Twp) &py (LEPLH®Y) Me (Lvovelwv)
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&1L (&) @doul[dv (Sou) ypa (uuaténg) ]

YevviioLo (g) vsm?(épou) vio(8) Tiroddro(c) Eox(ov)
Um (Ep) Aaoc (yYpawtag) L [(Etoug) (&paxudg) -.
(Etoug) ]

*ASpLavod Kaloapog tol nuplouv dau (evdd) E?.
duifetoe) [ = = = = = (6paxuag) - - 1.

du(olwg) ®apu(otdL) § (Spaxude) &6, dulolwg) He
(6paxudc) Yfc/, [dulolwc) date (Spaxudc) - 1,

du(olwec) 'Em(elo) nd (Spaxudc) &, édulolwc) La
(Etovg) 069 uC (Spaxudc) [-, ou(olweg) date]
(6paxudc) YF, &A(lag) ra (Etoug) “AdUp ug om (&p)

X [w(uaTtLroB) (Spaxudg) - ]

Psansnos, son of Psansnos, collector of money taxes of the
Memnoneia, through Phthmonthes [the scribe], to Psennesis
the younger, son of Tisathis, I have received for poll-tax
of the 10th [year, dr. --. Year 10] of Hadrian Caesar the
lord, Phamenoth 23. Likewise, ... likewise, Pharmouthi 9,
dr. 4; likewise the 25th, dr. 3, 4 1/2 ob.; [likewise ...
dr. ..]; likewise Epeiph 24, dr. 4; likewise 1llth year,
Thoth 27, dr. [..; likewise ...], dr. 3, 4 ob.; 1llth year,
Hathyr 27 for dike tax, other [dr. ...].

1. Psansnos is known also from 0.Theb. 39, PSI 266,
0.Cam. 37 and 38, and 0.ROM II 115. The line meaning ouolwg
after his name appears also in other texts, as does the
secretary Phthmonthes.

3. The letter just before the break could be either a
lambda (as a date) or an alpha (as in &A(Aag)).

6. One expects a 1/2 ob. in the amount, but it does not
seem to have been written.
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49. Receipt for uepLoudg TEAWVLUDV

Inv. 10 9.6 x 5.5 cm. A.D. 143/4?

The date proposed for this text rests on the name of
the collector, whom we identify with the Pikos, d&maitntig
uwepLow (dv) "Ayop (@dv) B of 0.Bodl. 800; this collector there
receives the merismos for the seventh year of Antoninus,
the same as in our text.

Mirwde e p(étoxor) dnart(ntal) pepLo (pod)
TeA (WVLUDV) “Ayvo (pdv) [B(oppd)]
"ApevpwoLo (g) Aéup(ouv) ‘Apnanol (oc) &oyx (onev)
On (Ep) uepio(uod) T (Etoug) &pay (whv) utllav]
4 nal 6vé (natog) Mey( ) o[ - - - ]
Traces
Pikos and associates, collectors of the merismos telonikon
of Agorai North, to Amenrosis son of Dekmos, grandson of
Harpaesis, we have received for the merismos of the 7th
year one drachma, and in the name of Meg( ) son of Phl[...
1. Both omegas are written very clearly. Read HOuu@g nal.
5. There is a horizontal line, then a chip, then the
trace of one letter.
50. Receipt for a Money-Tax
Inv. 20 6.8 x 6.6 cm. A.D. 138-161
It has not been possible to restore most of this receipt,
since it is not possible to determine with certainty if we
are dealing with a known collector. It seems that one name
and part of a patronymic are lacking in line 1, and the

slope of the ostrakon suggests that there was not another
imperial name in line 5.
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[ - - = JTuovdo (L) nal p(étoxor) E&miT (nental)
[T€A (ovg) (?2) - - ]OU@L Yavovdto (g)

[ - - Eloxo (uev) nap¢ ool Om(&p) TéA(oug)

4 [ = - =1 &py(vpilov) 6pax(udg) mévie SBoAo (bg)
[ - (Btoug) - 1 "Aviwvivou Kaloapog
[toD wuploluv 8hS B. Hetex( ) oceon (uelopal) .

1. One thinks naturally of Pamonthes as a patronymic,
and some collectors can be named who use this. The Herieus
son of Pamonthes active between 113 and 116 (cf.. references
ad 0.ROM 19, plus 0.Stras. 281, cf. BL II, 29) is certainly
too early for consideration; his namesake (probably not the
same man, cf. BL II, 149) of 137 in 0.Stras. 227 is more
plausible, but he is not an epiteretes, rather a praktor.
There is therefore neither evidence to exclude him nor,
really, to support his restoration here. If, as does not
seem likely, we are to restore AOpnAlov in the lacuna of
line 5, one might also consider ALOvxig Iapnvd(ov), émnirTtnenthc
TéAlovg peTABSAwY AALéwv in WO 1449, from year 5 of Aurelius
and Verus; a gap of a few years might be supposed; or it
is possible that this text belongs to this same collector
and is in the latter part of the reign of Antoninus. Again,
there is no clear case for restoration.

2. It is uncertain if the first name is abbreviated.

51. Receipt for a Money-Tax

Inv. 9 8.8 x 9.1 cm. Last Quarter of IIp

The tax for which this receipt was given is not
specified; it was most likely the bath-tax, the usual tax
collected by these overseers, but it could also be something
else, like the TtéAoc tapfic collected by some epiteretai of
the temples' granary in 0.Bodl. 1072. The year is lost,
and the collector unknown. Only the hand affords an
approximate dating; it closely resembles those of the later
years of Commodus and the early years of Severus. A
possible identification of the signer would agree with
this date.
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rdio(c) ‘Avt( ) E0Saf (nwv) nal n(étoxotr)
EmLT (nental) TEA(ovg) OMo (awpol) Lepd(v)
Hetexeon (oxp&Tn)

[ I]uovdou ual “Ipoldouv ‘EpL (Bwg), €&ox (onev)
4 [map’] Oud(v) TO nadfin (ov) TEA (og).

[(Etoug) - 1/ Maxd(v) xc.

[ = - IO)uudc oeon (uelwpatl) .
Gaius Ant( ) Eudaimon and associates, overseers of the tax
of the granary of the temples, to Petechespochrates son of

Imouthes and Imouthes son of Herieus, we have received from
you the tax due. Year --, Pachon 26. I, Pikos, have signed.

1. This person is not attested elsewhere. In view of
the various occurences of men named Gaius Antonius (cf.
WO 931 and the Onomasticon for other examples), and the lack
of those with this praenomen and other nomina beginning
with these letters, it is likely that we are to resolve
this name as Antonius.

2. The taxpayers are not attested elsewhere; various
men named Imouthes son of Herieus are known, but none can
be identified with our taxpayer with any confidence.

6. A Pikos is attested as €mnitnentig 9Incavpold Lepdv in
WO 955, year 26 of Commodus (185/6). Given the hand and
the double strokes after the year (line 5), both character-
istic of the 180's and 190's, an identification is plausible.

52. Receipt for yvyewupetpla

Inv. 66 83 % 7.5 cm. A.D. 177 or 208

For this type of document, cf. S.L. Wallace, Taxation
in Egypt (Princeton 1938) 49 ff. and 0.Wilb. 35-39. For the
taxpayer, see 64.

Mad (vi) L to® LT (&toug) 6vd(natog)

1 MMete (LeEvdoLog) Ve (wTépov) Mete (LevapLog) Yevyw (voLog)
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o (&p) vew(unetplag) LT (Etoug) X(dpamog) (Spaxndc)
&%o, (ylvovtar) (Spayxpal) B. ‘A(udviog)
ogeon (uelwpat) .

4 Tad (vi) L.

Pauni 10 of the 17th year, in the name of Petemenophis the
younger, son of Petemenophis, grandson of Psenchonsis, for
geometria of the 17th year for Charax, two dr., that is,
2 dr. I, Amonios, have signed, Pauni 10.

53. Receipt for Rent

Inv. 62 xS ems Probably 194

For this type of receipt, see Wallace, Taxation, 75 and
0.Wilb. 25.
TOBL € To0 y (&Ttouc) Om(ip) Anp(pdtwv) B (&toug)
6vé (natog) Tete (LEVOELOC) V (EwTEpou) Yevyw (vorog)
gvoLu (Lov)
3 X4 (panog) B (Etoug) (Spaxuhv) unlav f, (yivetar)
(8paxun) a f.  A(OphAiog) ‘A (udviog) oeon (pelopat) .
Tybi 5 of the 3rd year for receipts of the 2nd year, in the
name of Petemenophis the younger, scon of Psenchonsis, for

rent for Charax for the second year, one dr. 4 ob., that is,
1 dr. 4 ob. I, Aurelius Amonios, have signed.

1. Tybi 5 = 31 December.

54. Receipt for Merismoi

Inv. 6 6.8 x 7 cm. II/111

*AGpL (avol) 9 tol n (&toug) 6vé (natog)

TMavapéwne Mav
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Yevyxwvo (Log) Ot (&€p) uepLo (udv)
4 (.. (Etouc)] un(tpomdirewc) (Spaxunv) of.

néo (topog) ceon (Lelwpal) ,

Hadrianos 9 of the 20th year in the name of Panameus son of
Psenchonsis (?) for merismoi of the ..th year, dr. 1, 5 ob.
I, Postomos, have signed.

1. The year numeral could also be a beta.

2. The last few letters are smudged and perhaps partly
erased; it is uncertain what they were intended to be. We
do not think it likely that we should read a name Iev-
YevxdvoLg.

55. Receipt for Price of Wine and Dates

Inv. 17 7 x 11 cm. iT8]8) Tl

'qugw g To0 LT (Etoug) Ovd(uatog) Ievddto(v) Matop-
BOUILOC v v () Hetepl(evoprog) Om(Ep) TL (ufic)
oflvo(v) nal gou(viunwv) (Spaxudg) EE F, (ylvovTal)

(&payual) cE. EaBgvog oeon (peloual) .

“ Epeiph 6 of the 17th year in the name of Senthotes daughter
of Patormouthis ... of Petemenophis, for price of wine and
dates, dr. six, 5 ob., that is, 6 dr., 5 ob. I, Sabinos,
have signed.

2. The unread traces all seem to belong to one word, but
if that is a name we would then have four names in a row,
which is unusual.

3. There is a large smudge over the signature, which
partially obscures it. It seems that the signer wrote the
first four letters of his name, wrote a double stroke for
abbreviation, then thought better of it and wrote the last
three letters. These changes of mind are common enough;
two occur in P.Teb. 648 and 661 (texts in BASP 6 [1969] 128
no. 7 and 129 no. 10, with plates; the feature was poinjed
out in Adegyptus 52 [1972] 145).

L b i e edaaike b
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56. Receipt for a Money-Tax

ROV 27 7.9 x 6.4 cm. II/I11

[ Month ] 6 tob B (&toug) O6vd(uatog) “EpLeldg

Hetexw (voLog)

[ = = = Jee... ( ) An(ppdtov) a (Etoug) (Spaxudc)
outd, (ylvovtar) (Spaxual) n.
3 K.( ) oeon(pnelopar).

2. The correct reading is probably tilu(fic) mupo (0)
Anu (pdtov) a (Etouvg); cf. 0.ROM II 159 for an example of
Tiph oirvinwv Anuudtwv. For a price of wheat paid for the
Muuata of the preceding year, see 0.4shm. 70, O.Bodl. 978.

3. One or two letters follow the kappa of the signer's

name.
57. Receipt for a Money-Tax
Inv. 35 10.3 x 7.1 cm. IT/1II
[ Month, date, year, 6vé(uatog) - - 1.( ) Hovounéwg
[Un(tp) tax, year, payment ] @ nalt 6vd (natog)
“Qpou Nexd (avoumiog)
[----- (6poxudg)] LB =. &A(rac) un ou(olwg)
4 [ - = === = - = 1. (6paxudc) &-c. oeon(uelwpol) .
[ - == == == - = ] ceon(uelopar). y (Etoug)
x( ) (8paxuhv) a.
[ - =-=-=== == - - 1 oeon (uelwual) .

One deleted line
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1. The date of the handwriting and the appearance of
Horos son of Nechthanoupis in line 2 suggest that only this
formula is possible.

2. This taxpayer occurs in 0.4Ashm. 47 of a year 10 of
the late second or early third century paying geometria.

4. It appears that no name precedes the signature in
this line. In lines 5 and 6 what precedes is lost, and we
cannot be certain if names stood there.

5. One would expect that x( ) in this position would
represent a tax, hence x(wpatiudv); but it is written instead
rather like the usual abbreviation of X (dpauoc), and that
may be a preferable reading. Another possibility is
xa (Anivnv) .

6. It is also possible to read a letter or two of a
signer's name followed by a very abbreviated oceon (uelwpat) .

58. Receipt for the Price of Wheat

Inv. 8 10 x 6.8 cm. 21 July A.D. 216

The dating of this ostrakon, which can belong only to
Commodus or Caracalla, is secured for the reign of the latter
by the appearance of the signature of Aurelius Paniskos.

This person appears in 0.Bodl. 557, whose two-digit year

date was unreadable (but probably also a date of Caracalla)
and in 0.Bodl. 1115 of a year 3 that Tait, relying on the
presence of the third-century &téyp (alev), thought was

later than the reign of Elagabalus. In 0.Bodl. 1687, Aurelius
Paniskos signs for a payment in a second year, of which Tait
said, "probably 239 or 245." The present text suggests

that these latter two texts may need to be dated somewhat
earlier than appeared suitable to Tait.

"En(elp) ul tod ud (&toug) 6VS (uatoc) Mav (aptwg)
Mete (LEVOOLOC)
% v (ewtépov) [[ Metex (dbvoiog) 1l Yevxd(voLog) vm(gp)
TL (ufic) muPos Spaxudg
6ut$, (yCvovtaLr) (Spaxuail) n. A (OpfhAiiLog) Hovio (mog) .

(2nd hand) d&A(Aag) Meo (oph) B

-I--I--I--IIIIIllIIlllllllll..llll-llll.llll..ﬁ
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4 duolc 6pax(udg) tTéooapeg, (ylvovtal) (Spaxual) &.
A (OpnAiLog) Toavio (rog) .
(3rd hand) &A(Aag) Meo(oph) & ouol (wg) Téooopeg,
(yivovtair) (&paxual) &. A(bphiiLog) Tavio (rkog) .
(4th hand) &XA(Anv) n ou(olwg) uptav +~, (yivetair)

(6paxuh) a —. A(OpnhAiirog) Tavio (nog) .

Epeiph 27 of the 24th year in the name of Panameus son of
Petemenophis the younger, grandson of Psenchonsis, for

price of wheat eight drachmas, that is, dr. 8. I, Aurelius
Paniskos (have signed). Others, Mesore 2, likewise drachmas
four, that is, dr. 4. I, Aurelius Paniskos (have signed).
Others, Mesore 4, likewise four, that is, dr. 4. I,
Aurelius Paniskos (have signed). Another the 8th, likewise
one, 2 ob., that is, dr. 1, 2 ob. I, Aurelius Paniskos
(have signed).

1-2. Panameus the taxpayer is attested elsewhere; cf.
the commentary to 64 for a discussion of the receipts
connected with his family. The argument there further
supports our dating of this text.

59. Receipt for a Money-Tax

Inv. 25 6 x 6.2 cm. IIIp

Clearly something is lost at the left, and this loss can
only be the &iéypolev of the third-century formula (as in
0.Bodl. 1165).

[ALéypa (Yev)] Meoo (ph) ne TloG .. (Etoug) 6vd(uatog)]

[ - - - Jluwt(og) &td Zev[ - - - - - - - ]
[ - - = 1 n (Etoug) "Avyo(p@dv) pum(apdc) (Spaxudc)
&0[o - -]




RECEIPTS FOR MONEY TAXES 55

60. Receipt for a Money-Tax
Inv. 24 5 x 6.4 cm. IIIp
Since a payment in line 6 is made for a month, this
receipt may have been given for a tax on a trade.
Avéypa (Pe) @9.. [
@lArogc Yev]|
9ng Taver [
4 Spax (ndg) etuooi . [
aA(Aag) Tfi a(0Tfi) fhuépq .I[
Om (Ep) dad(eL) B (Etoug) I
&r(Aag) T ad(tfi) B [
8 “Auul
aA (Aag) |

RECEIPTS FOR GRAIN TAXES

61l. Receipt for Grain

Inv. D.7 7 x 5 cm. 98-117

For a parallel to this text, see W0 791 with the
corrections of BL II, 78.

Meuéten (uev) [elg TO ocvLV-]

ayopaoTiu (dv) [yevh (natog) .. (Etoug)]

Tpatavold T[o0 nuptovu]
4 "Eneteo Y .[ - Name - ]

danprog Al - - =1

-—
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Houwvd (ov) (mupod GptdPac) [ - - -1
7 5w5éuaT[ov, (y{vovtaL) (mupod &ptdBat) .. LB.

Signature] .

62. Granary Receipt

Inv. 14 11 x 13.6 cm. 4 July A.D. 125

This ostrakon records a payment by a person through an
intermediary, both of them already attested persons. The
taxpayer, Kametis son of Psenchonsis, is known from a series
of Bodleian ostraka (1218, 1228-1230, 1235, 1246, 1255, 1261,
1274) as a payer of grain between 119 and 128. His brother
Melanion appears between 120 and 128, in 0.Bodl. 1222, 1235,
and 1269; in the last of these he lacks a patronymic, but
he is there paying for his nephew (or niece) Esoueris, son
(or daughter) of Kametis, who is in turn known from 125 to
128 (references in Death and Taxes, no. 101, to which add
0.Leid. 53 [SB X 10358]; his grandfather's name, Psenchonsis,
is given in 0.Leid. 80 [SB X 10401]). In the present text
Esoueris is acting as intermediary for Kametis as in
0.Bodl. 1274.

Meé (Tpnua) 9Mo (avpol) uw (udv) yevh (natog) & (Etoug)
*ABpLavod Ttol uuplou
"Enelo ¢ 6vé (natog) Koaurdtio(g)
4 Yevxw(voLog) 6Ld “EgourpLo (g)
(mupod aptdBnv) [ &iuorpo(v) ]l ‘nloav’. &A(Ao) up
6vé (natog) Zevxw(voiog) (mupol dptdPng) tElTOV,
(ylveTaL) (mupol &ptdpn) oy ..
Payment to the granary of the villages from produce of the
9th year of Hadrian the lord, Epeiph 10, in the name of
Kametis son of Psenchonsis through Esoueris, art. wh. one.

Another on the 22nd in the name of Senchonsis, art. wh.
a third, total, art. wh. 1, 1/3.

7. The horizontal bar of the gamma is extended to the
right some distance and through it something resembling a
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rounded delta of considerable size has been drawn; perhaps
a signature.

63. Granary Receipt

Inv. 23 5.7 x 4.8 cm. A.D. 161-180

This very much damaged piece, missing probably about
half the text at the left, takes interest from the possibility
that the same person appears in 0.Leid. 83 (SB X 10404), of
A.D. 140, if the name revy®(voLg) can be read at the end of
line 3 of that ostrakon, which we think it can.

[ME (tpnua) 9Mo (avpol) .. yYevr (patog) -- (&toug)]
AtpnAilouv ‘Avtwv ({vou) Kaloapog

[To0 nuplouv month, day 1 &6vd (uatog) Zevysd (voLog)
Anudtog

3 [ - -~ = = ~ - 1 oceon(uelopar).

64. Receipt for Chaff

Inv. 74 8.3 x 5 cm. ca. A.D. 210/1

This text follows the normal formula for its class;
cf. 0.Bodl. 1641-1688, 0.Wilb. 71-73. The word &xuvpov is
altogether lacking, which is unusual but not unattested (as
0.Bodl. 1671, 1678, 1679); the more common occurrence is its
presence in the early part of the receipt but omission
before the measure, as in ZPEF 14 (1974) 237, no. 10.

The taxpayer of this text, Panameus son of Petemenophis
the younger, grandson of Psenchonsis, is known from a
number of texts. For convenience we tabulate them:

0.Bodl. 1550 year 31 A.D. 191 pays wheat
0.Amst. 65 year 3 194 pays chaff
64 years 17-19 208-211 pays chaff
ZPE no. 10 year 18 210 pays chaff
11 year 20 212 pays grain
2 year 22 214 pays barley
0.4mst. 58 year 24 216 pays price of wheat

The texts cited as ZPE are published in ZPE 14 (1974) 229-39
and belong to a private collection.
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0f the dates assigned in this table, only that to 191
is absolutely secure, as no other year 31 is possible. But
other arguments may be brought to bear.

(1) 58, of year 24, is signed by Aurelius Paniskos.

The use of the nomen by signers of Theban receipts is generally

a sign of a date after the Antonine Constitution, even
though the taxpayers do not normally use the nomen. It is,
as shown there, likely on other grounds that the date falls
in the third century. Year 24, therefore, is likely to be
that of Caracalla, 216.

(2) Once this date is accepted, it is very likely that
the texts with dates near that, ranging from years 17 to 22,
all belong to the same period. ZPE no. 10 and 64 clearly
belong together, being chaff receipts both signed by Horos.
It is particularly noteworthy that the texts which we
assign to the years 210~214 do not have a single signer with
the nomen Aurelius; this is precisely what one would
expect, given the delay of two years or so after the
Constitution before Aurelius became widely used in Egypt.
Since the terminal receipt of the series, from 216, has
a signer with the nomen Aurelius, the expected pattern is
complete. It is, of course, much less likely on general
grounds and for reasons of longevity that the other receipts
would date from the reign of Marcus Aurelius and of Commodus.

(3) This leaves the text of year 3, 65. One has the
choice of 194 or 219. The signer is Amonios, and the absence
of Aurelius suggests the earlier date. Now Amonios is a
very common name for signers of receipts for taxes in kind
in the second half of the second century, and we will
certainly never know how many men are represented by the
decades of these receipts. But they do, in any case,
belong predominantly to the period before 200, reinforcing
thus the suggestion of 194.

Some other texts may be related to the family, but
they raise problems. 52 has a Petemenophis the younger, son
of Petemenophis, grandson of Psenchonsis paying geometria
for Charax, with Amonios signing. Since this is a money
tax, the Amonios need not be the same. Our choices are 177
and 208. It is perfectly reasonable to assume that this
taxpayer is a brother of Panameus; the date of 208 would
thus be the more likely. But it must be admitted that the
relationship is not proven. &3 is dated to a year 3;
Petemenophis the younger, son of Psenchonsis, pays rent
for year 2; the signer's name is read as Aurelius Amonios,
but the resolution is uncertain. The taxpayer could be the
father of Panameus, and the date of 194 given reflects the
probability that this is so; but it is not clear that this
is necessary, and if this man is not the father, he may be
some other relative - or no relation at all. The names are,
after all, not rare. ZPF no. 13, finally, has a Petemenophis
son of Psenchonsis, grandson of Herak( ) paying rent
through (?) his son Panameus (there is some difficulty in

NP o e P S A
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the text). There is no date, unfortunately, and a connection
is speculative.

Tapeunoulo (9n) elc THV Xdp (Tnv)

yevr (natog) 9 (Etoug) 6vd (natog) Mava (néwg) MeTe-

pnevo (oLog) v(ewtepouv) ¥Pevymd(vorog) LT (&toug)
4 [yYléuo(v) &€v, a. “Rpog oceon (pelwual) .
Furnished to the cohort, from produce of the 19th year, in
the name of Panameus, son of Petemenophis the younger,
grandson of Psenchonsis, for the 17th year, one, 1 gomos
(of chaff). I, Horos, have signed.

65. Receipt for Chaff

Inv. 76 8 x 10.3 cm. A.D. 194
For the taxpayer, see the preceding text.

*ASUp L& {5} 100 Y (&tovug) &vé (natog)
Hava (L€wg) Tete (LEVOOLOE) V(EwTépou)

Yevxm (vorog) vy (Suov) Ext(ov) ull.11'n’, (vlvetal)
y (dpov) ¢ un.

4 "An(oviog) oeon (pelopal) .

Hathyr 14 of the 3rd year, in the name of ... Panameus son
of Petemenophis the younger, grandson of Psenchonsis, one-
sixth gomos, 1/48, that is, gom. 1/6, 1/48. I, Amonios,
have signed.

1. The second delta is to the right and slightly lower
and the first; the reason for it is unclear.

2. The letters at the start are very faint; they do not
look like a dittography of Panameus, nor do they look much
like Aurelius (which would not be expected here; taxpayers
with Aurelius in texts where the signer is not an Aurelius
are not found).
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66. Receipt for Price of Wheat

7.5 % 5035 cm. A.D. 179 or 211

*AS (pLavol) X 100 n (Etoug) UM (Ep) mpo (cdéoewg)
6vé (natog) Mav( ) Heteuev (dprog)
Muudto(c) Tu (phv) mupod (&ptdBng) / Lo
4 Spax (udg) Senoontd :c, (yl{vovtai) (mupol dptdBng) / to

(6paxpal) wn:c. Te( ) oceon(ueiwuar).

Hadrianos 30 of the 20th year for prosthesis, in the name
of Pan( ) son of Petemenophis, grandson of Pikos, price
of 1/2, 1/12 art. of wheat, eighteen drachmas, 2 1/2 ob.,
that is, 1/2, 1/12 art. wh., 18 dr., 2 1/2 ob. I, Pe( ),
have signed.

3. It is unusual to find both the amount of grain and
the amount of money in a receipt for price of wheat; usually
only one appears. An example parallel to our text is 0.Bodl.
979, of a year 16, in which 12 drachmas are paid for the
same amount of wheat as in our text, 7/12 artaba. The
"price" of wheat to be calculated in these examples ranges
from 20 to 30 drachmas per artaba, which is very high.

The peculiarity of this receipt may be connected with the
fact that it is for prosthesis, on which see 67.

67. Receipt for Prosthesis
Inv. W.2 6.7 x 5.5 cm. II/1IT
This type of prosthesis receipt is fairly common; see
the introduction to 0.ROM 60 for references. The collector
was not previously attested.
Kalaolpl (¢) Karoolpio(g) [ual pé€to-]

xo (L) mpdu (topeg) orTLud(v) .[ place ]

goyx (opev) elg noéo@(eouv) [date? name]
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4 “ApoL) (orog) mup (oB) [dpTdB (ng)]
c, (ylvetal) (nupol &ptdBng) S. .[ signature ].

Kalasiris son of Kalasiris and associates, collectors of
grain taxes of ... We have received for the extra charge
[of ... in the name of ...] son of Harsiesis, 1/2 artaba
of wheat, that is, art. wh. 1/2.

68. Granary Receipt
Inv. 21 9.4 x 9.7 cm. 15 July A.D. 237
The dating formula of this receipt of the reign of
Maximinus and Maximus is attested elsewhere only in the
much-damaged WO 997 (cf. Bureth, Titulatures imp., 112).
The taxpayer's family is well-known from other texts; cf.
our reconstruction of their stemma in BASP 6 (1969) 68.
This man himself appears in 0.Leid. 15 (SB X 10323), as
corrected in BASP.
Mé (tpnua) 9no (avpoB) un (Tpondiewg) yevn (natog)
Y (&toug) T®V HUplwv Hudv
Falov “IovAlou 0ONpou MaELulvou ol Talovu
"IovAlov O0Npou MaEluouv EVCEBOV ZeBao (T&V)
4 "Enelo na On(ép) X (dpanoc) 6vS (notoc) Hend (oroc)
Yavo (vdtog) mlpl (ecButépovu)
"Aourelag (nupol dptdBnv) ulav &wtov, (ylvetal)
(tupod &pTdPBn) agc’. ‘Apt(oupdg) oceon (uelwpal) .
Payment to the granary of the metropolis from produce of
the third year of our lords Gaius Iulius Verus Maximinus
and Gaius Iulius Verus Maximus Pii Augusti, Epeiph 21 for
Charax in the name of Pekysis son of Psansnos the elder,

grandson of Askleia, art. wh. one, a sixth, that is, art.
wh. 1 1/6. I, Harpokras, have signed.

4. The stroke of abbreviation at the end of the line is
visible despite the dark blotch at that point.

-—-——
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5. A Harpokras signs for grain in 0.Bodl. 1589 (209),
1616 (225), and 1620 (year 4, which Tait thought belonged to
Severus Alexander or Philip). He is perhaps the same.

ACCOUNTS
69. Uncertain Account

Inv. 88A-B A: 12 x 13 cm. B: 14 x 22 cm. Roman

This and the following two texts clearly are kindred
documents. In all of them the word unAdviov (1. unidveLov)

appears, more often than not abbreviated un*. The same word
appears, abbreviated in the same way, in 0.Mich. I 323:
TaBetvog "Ioxupd unA( ) B. The word means "swing~beam" for
drawing water. It is likely that in the same way in which
unxavr, the (irrigation) machine, came to mean the area of

land

irrigated by such a machine (cf. P.Lond. V 1741.5n.),

so unAdveirov acquired the meaning "piece of land irrigated

by a

shadouf." This interpretation would lead us to take

nu{ in 70.2 and 71.10 and nutl and nuial in 71.2 and 3 as

being

AuiapoVpLov, a piece of land a half aroura in size.

On the other hand, in the present text the uniove.a
appear to be counted, a fact which seems to run counter to
the above interpretation. It is possible that there was a
tax on irrigation machines (cf. P.Lond. V 1741.5n.). In our

texts

there may be a question of counting these machines

for tax purposes. In this case one would more likely take
the broken words cited above as parts of HuiaptdBiov or

nucap
each,

taBla: a tax on the machines at the rate of a half-artaba
or a tax on some other basis.

duolwg TW QANE TLvouBe [
Bfintg Kanouvvng wal HOp. [
‘QenenloLg ual Yeueviw. [

MARivLg Yeumvou

Suolwg Tw eAne Kaultw. [

Mevop wnA( ) a [

i s G ATy TP it RPN
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TAELVEULEV wni( ) . I

oupolwg Tw @[Anp
KdoLg

Opepnipn [
Toapwt nal [
TIavrtAnov [

nal AATLVI[

Tw oAl[ne
Yevo [
Avov [

Bn [

Al

(Piece B)

]Jovu

« )

JovpiLg nal ‘Atpefic unA( )

Jiung nal KoAlaoatl

O

] npoaumna unA ()

]pLovALg

JaxvouBLg

™|

] unA ()
ulal MeooufipLg wnA{ ) B
1 nal VYevudvong

] wnA( ) a

444J--------II-IlIIIIllllllllllllllllllllllllllllllli
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1.9¢poLTOoC

l1.[.]lwg nal ‘Atpefic

=<

l.otg wunA ()
32 J.iLTng wni( ) a
Indeotac wnA( ) a

1 unA( ) B

Ingc unA( ) a

1. Tw oAnp (also lines 5, 8, 14): It is possible that
no division should be made and this read as a place-name;
several beginning with Tw- are known. TivouvBe[: There are
several feminine proper names with the beginning Tivou-.

2. Konouvvng: This name is not otherwise attested, but
it may be a variant of Kaudvn in 72.5,8. T1p.[: The unread
letter may be €.

3. ‘QpmneuldoLg: This name is not attested, but its mean-
ing is clear: "Horos, the Nubian” (cf. for the latter part
of the name H. Ranke, Die aegyptischen Personennamen I, 102,
5). VYeupeviw.[: CEf. Yevuevd( ) in PST IIT 263.1 and ¥Yevuwvt|
in 0.Petr. 381.3. ’

4. WYeumvou: Perhaps a form of the name ¥Yevmvoddng, but
there is no mark of abbreviation.

5. Kouirtw: Cf. Preisigke, Namenbuch, s.n. Kaud.

6. Ievop: Cf. the names MevdpLg and Mevwpl ( ) (in
PSI X 1176, introd.).

10. HOpeunitpnl[: There are many names with the beginning
Ipeu~ ("the man of"), cf. Pap.Lugd.Bat. VII 31.

13. AAtwv[: In P.Prine. II 96.42 the proper name
"AATLvO appears.

21. KoAdaogai: This proper name 1is new.

22, Jupauna: If this is a part of a proper name, as
seems probable, we cannot identify it; nothing suitable
appears in Dornseiff and Hansen, R#ckllufiges W8rterbuch.
The same is true of proper names, if they are such, in lines
23, 24, 29, and 33.

44l-----I-I--IIIIIlIllIlIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIII-.“
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27. ¥Yevpodvdng: There is a trace of ink between nu and
theta.
70. Account
Inv. 86 11.2 x 5.2 cm. Roman

This sherd probably comes from the same pot as the
following text. For the contents, see 69, introduction.

[ - +10 - ] waeat uni( ) [

0= &8 =l venTrepos - {

Tn[...]EDLQ vacat wunA () I
4 O&akepLavég HUVOVU

IIpLVUHOUPECL

Hapuavon (¢) &seio[d¢g
TiIofic &SeA [pdg

8 Lo zoonloll

3. At the start, probably a proper name ending in -Tpi.g.
4. Read noivwvol (for moLvwvdg), probably.

5. This is not a known proper name. The u has been
corrected.

6. The name has no mark of abbreviation.

71. Account

Inv. W.1 11 x 9 cm. Roman

This account probably comes from the same sherd as 70
See 69, introduction, for the purpose.

e ]
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wnlA( )
nue [
nucal
4 ]tefioLg mvvovu o |l
] .unatou Tmapt wna( )
JuALPLE HEHOAV wunl[A( )

JetumAevov ual nuvovo [

8 ].nTL uniov [
] .uaTniinatov uniov [
].n¢ unAdviov nul

4. Something has been washed out between the words,
probably uatl. Read (probably) uoivwvol, cf. line 7 and
70.4n.

5. Probably the name Idpt. (¢) without a mark of abbrevia-
tion. The word preceding it we do not understand.

6. Conceivably this is again a word abbreviated without
any indication, perhaps unxav (dptog) .

7-9. The openings of these lines do not suggest any-
thing to us.

72. Account of Work

Inv. 84 . 18 x 10.6 cm. Roman

This is a day-by-day account of persons (a name
followed by another name) who worked a number of days (?).
The word Auépa is always in the genitive. One thinks of
work on the embankments and one may compare the ostraka from
Karanis in the Michigan collection which acknowledge work
done for one or more days (cf. P.J. Sijpesteijn, Penthemeros-
Certificates in Graeco-Roman Egypt [Pap.Lugd.Bat. 12:

Leiden 19641]).
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Column I

nuéoac] o
Jagl
Ic huepdv [
4 ].eLg ODetooirterg [Nuepdv] B
K]andvng huepdv B
] .0oc Aovmrpntetlou fuépag a
InteLc hugpalc) a

8 ]uaE[[gH ‘a’v ganévn.[...] s

@ sool

na ..[...]qggg[g]
Maon. .. [
12 B T?[

one or more lost lines

ny A
Kapvotig |
ObaA [
16 n[8]

4. The components Ilet and Zo.Lg are well-known, but this
name compounded of them is not.
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5. Klandévn (and in 1
name. Cf. 69.2.

7. InteLc is probabl

both common name endings.

8. We do not recogni
the start of the line; pe

10. Presumably the e

13. KapuoTig is not
/&1
Tnves sl 6.8

This account probabl

of the ostrakon broken away at the right, the number of
artabas paid was probably mentioned.

NapovtrboLo (¢) .. [

MAlvio(g) Ul (&p)

ou(olwg) On(tp)

90 (nwvdouv) ®So (uodvdov)

wy Aaxe (

1. Only the feet of
first may be Zota.

2. The omission of epsilon in the middle of this name
may reflect an actual consonant cluster in pronunciation

or may be a simple error.
in Tev-.

350 OE(Ep) ok
is found.
or location of the land,

OSTRAKA IN AMSTERDAM COLLECTIONS

ta OAfvioc ‘Apoitloiog

(4poup@dv) B N ABI

) @90 (ndvdou)

(&potpng) :
something which looks like the normal way to write Al (tTpa)
Perhaps it indicates something in the quality

ine 8) is perhaps a new feminine

y iotacism for -ntLg or -ntLOC,

ze a proper name in the letters at
rhaps this is a reference to wagons.

nd of a proper name.

previously attested.

Account

x 5.5 cm. II/I11p

y served tax purposes. On the part

(dpotvpng) a. |

oovdoto (g) [

Al

the letters are preserved. The

The patronymic (?) may begin
Before the symbol for aroura,
Atuvaocdelong.

such as ALBiLufic, Armopdc,

——---------IIIlIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIII‘.“
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7. Aaxe( ): This is perhaps to be resolved as
Aaxe (tdg) as in BGU II 630.22; but a variant spelling of the
genitive of Adxnc cannot be excluded. The delta at the end
of the line may begin the grandfather's name. The grand-
father's name appears in line 6, and there would have been
room in line 4.
74. Account

Tov. D.5 6.2 x 6.8 cm. I11/IVp

1. un(tedg) zevneBplixto(c)
Juov Mavexwt( ) un(tpdc) Ze..
vacat
(ylvovtalL) un
4 &La MHeteapB( ) Yevw.....
1. The name does not appear to be elsewhere attested,
but the formation is evident.

3. It is not clear whether 18 is in money or kind.

75. Account

Inv. 81 88 707 em: ITIp

It appears that this account, broken on every side,
dealt with men, children (slaves?) and money. The left-
hand column has the ends of entries, with amounts in
drachmas and obols. The right column gives first a number,
which is presumably a date (2nd-9th of an unknown month),
then &vé(pec) and nairdia (twice only, at the bottom) followed
by a number. It may be that after this one would again
have an amount.

Column I Column IT

- - - - - - 10 [B &vd(pec)?] €

1. (8paxudg) & Y &vé(pec) €
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[o}]

1. (8paxudg) u 12 & &vb (peg)
1 (&paxudc) u € &vd(pec) ¢
4 1. c &vb(peg) ¢
].—— T &vé(peg) T
Jo=——— 16 7 &vé(peg) T

| natdia [
8 1F 8 avd (peg) |
15 natd (ta) [

5-7. The line is probably the one-obol sign. The trace
before it in 5-6 is probably a number of drachmas, with
both mu and alpha being possible.

19. Only the tops of the letters are preserved. What
there is looks like nma.b with a second delta written over
the first.

76. Account of Grain

Inv. 78 13.1 x 19.5 cm. 1V/Vp

This is an account of persons who paid certain numbers
of artabas.

I'drog Mewndolr (og) (&pTdBng) Y
ZrodLg HDexvo(iLog) (&doTtdBnC) SQ
“Qpo(g) Hendoiol(g) (dotdBne) Sc
4 Ietenoiol{c) (4pTdBng) ¢
®a( ) ved(tepog) “Rpou (&oTdBng) §
Ietal “IovuA(Lov) (doTtdBng) ¢
now. . . (dpTdBngc) v
8 Haofiuut (¢) (doTdBng) ¥

S Ay T ey DL IER |
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Haud (ving) Movfiprog  (&eTéBng) (e
3. The patronymic is curiously written; Iepouvd (cf.
SB I 5950) would be a possible alternative. The way the
number is made appears to indicate that it is one-sixth,
as also in lines 4 and 6; the formation in lines 2 and 9

is somewhat different.

6. The name Iletal is indeclinable also in BGU I 160.4.

77. Account of Money

Inv. 53 Teabl xS 28 cmy II/I1Ip

The purpose of this account is not preserved.

tooon tsillal ol
[TI] Afivig HaoﬁP[Log
[Mlax®dvig nal Zuxom. .|
4 Nateuouvds (Spaxual) n
HatdoLg (Spayxual) n
3. TMoax®vig is not attested, but Haxdurgc and Nax®volc
are known. The second name perhaps began ZIuomeA, a beginning

known in such names as IMOTEAAEDC, IMOTMEAGC, IZHOMEAALC.

5. TlatdoLg occurs also in O0.Florida 24.
LISTS

78. Dekania List

Inv. 77 8.5 x 7 cm. Early IIp?

This dekania list is not in a typical hand for such a
document. Practically all such lists come from the second
century or the early third; this list is perhaps on the
early side. The people do not appear to be elsewhere
attested. For the use of these lists, see Bagnall's article
in 7llinois Classical Studies, volume 3.

——




7.2

Inv.

Xeodwtng N. [
‘Anddng ¥Yevoevl
Mopovd (ng) Heteue (vagrog) un(tedg) TI
D “Apevpd (ouvg) mpee (oBbTepog) Zaxou(vewg) [
datpfic 6 unal Aaugy[

Traces

13

1.

OSTRAKA IN AMSTERDAM COLLECTIONS

(o3

= Seuavog.

79. List of Names

8 x 10.5 cm. IIp |

“Qpog XouwTLo ()

Hetevyootne Tel

MolUpou ‘Hpauléo (ug)

Bnoaptlwv ‘Apuaclo (u)

noutol (g) mpe (cBOTEPOS) Moot (nLog)
Tapandy (Hwv) NeiA@y(og)

“Qpoc NelAovu ..

Te®dT (og) Aoloﬁ?g(g)

KoVAeLog 'Qpé@(vog)

Heﬁugﬁg "ApxLBL (ov)

nielolto(g) Ngtl(mvog)

XoudTLg is not elsewhere attested.
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2. NeTevywotng is not attested, but it is probably
related to Ietevepwtnc (which we do not think readable here).
The delta before his name may represent &euavdg, although
that is normally represented by a sign.

3. MoUpog is not elsewhere attested, but cf. M&pog.

80. List of Names
Inv. 3 10.6 x 12.9 em. Roman
The names of this ostrakon suggest that it, like the
series 0.Bodl. 1762 ff., comes from the West Bank; note-
worthy are Patsebt(h)is, Plenis, Psensenplenis, and Chollos.
MatoéBTLE Vv (EDdTEPOC)
OAfijvig ol (bg) Teuboig
YevoevnA (fivig) "AvtiLA€ (ovtog)
4 Hetpoviov TpdptLog
IOA (fvig) vidg HavieTBnob
XOAADC
2. A Plenis son of Pekysis figures in 0.Bodl. 1764,
but both names are very common.

3. "AvtiLréwv is cited by the Onomasticon only from the
Zenon papyri.

4. TpdpLg does not appear in the NB or Onomasticon.
5. The spelling HavitBnol¢c seems to be unattested, but
Navetpnolc appears in both NB and Onomasticon.
8l. List of Names
Inv. 31 8.7 x 5.5 eml Late Roman

The original purpose of this list is uncertain; it
might have been an account.
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[6]Vvé (natog) Qﬁouuéyﬁ(ou) "Anlwvo(g) e[
[6]Vvd (naTtog) KoAdodiLo(g) HtoAeuato (v) el

[6]1vd (natog) 'Ay@p@(vog) *Antwvo (g) . [

82. List of Names

Inv. 45 6l = 5.7 em: Roman

Neither handwriting nor names remind one of the Theban
name lists, although some of the names are well-known at |
Thebes. !
Trace
NocovT. [
Rovaiauv [

4 "Qpoc Touw [
nAfivig Kop [
"Avdeotdg . [

RKoroung KI[

8 “Qpog Aue [
*Qpoc Eu. [
e L
83. List of Names
Inv. 54 6.2 x 5.6 cm. Roman

The names in this list are except for Peteesis not
Theban; the hand is characteristic of name-lists from Thebes;
and the use of ual instead of patronymics in most lines is
remarkable. We can offer no hypothesis for the purpose of
the text.
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Iptv...[
"AntoAdwviTn U [al
Kami twv ug[i

4 "EpoUtog wal [
"Epog ual Kul
Nacocatog Tl

(Me] refiorg |

1. We cannot find a known name to suggest here.
6. Maooatog sounds as if it might be Roman, but it does

not appear in Schulze, Gesch. lat. Eigennamen any more than
in the NB or Onomasttcon.

UNCERTAIN TEXTS

84. Magical Text?
Inv. 83 7.2 x 6.6/ cm. Roman
The remains of this text suggest some application of
astrology. Professor O. Neugebauer, who has kindly examined
the text and photograph, thinks that it is not a horoscope.
The only possibility he finds attractive, even though it
is very uncertain in the state of the text, is that this is
a magical text in letter form, perhaps an invocation of help
or request for advice.
].oc OOpoLv|
Juv ndperé wolv
T1¢ "Y6pnxd Sevl
4 1 nal "Apng Kpeid [

JoLéeL Eppwo|

4----------I-IIIIIIIIIIIIIIIIIIII*
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5. Neugebauer cites Preisendanz, P.Graec.Mag. II, p.

157 (XXXI b 10) for éppwoclo in such a text.
85. Uncertain Text
Inv. D.2 7.7 x 12,6 em. IIp

The remains of this text, complete except at left, are
rather unusual for an ostrakon and raise an interest they
cannot satisfy. We appear to have cited here some terms
related to a loan and its interest. The use of mpdc in
line 1 perhaps suggests a contract. But beyond this,
enough is lost that we cannot offer a connected sense.

JALg mpdg TépTLv
Jtng (6paxudc) u wal Ténov &nd unvdg
6]V otatfipa tva ypddyn upor £o’ Ev
4 Jar &xL uwou Maoudg dvnAding
unv] 6¢ Nadvie & otathpe O6BOAGV
Juotr foev td yeirvduevov uatl
16 nal ToLdv €tdv TOUOV
8 Tlewuhv xdptouv TO YELVAOULEVOV
] .Yrovamnerdn tuoavdv 6& TH
JAnoatr @uvvfiole (Spaxuag) n
]/ iotona TadTn ypea (Spaxudg) T.

2-3. It does not seem possible to bring the mention of
interest into direct relation with that of the stater. The
entries in WB II under téxog¢ show that interest was generally
calculated by the month and on a per mina basis. Even an
obol per stater per month would be very high interest (ca.
43 percent annually). If the lacuna in line 3 held a month
name plus a rate of interest and then the beginning of the

construction of which the surviving part formed a portion,
the lacuna was large indeed.
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4. What Maouos has to do with the transaction is not
clear; no more the role of Thinnesis in line 10.

6. Read (oov.
10. @.vvfioLg is cited by ¥B only from two ostraka from
Syene; a version with one nu is also cited from the same

group of ostraka. The remains at the start of the line
suggest an aorist infinitive.

11. We cannot make out the sense of the opening group
of letters; ypea we do not recognize unless it is a
misspelling of upéacg.
86. Uncertain Text
Inv. W.5 9 x 10.5 em. Roman
The meaning of this text is not clear to us. It seems
to be complete at top, bottom, and right; but the loss at
left must be considerable.
Jou T@v tepéwv v
] .vov &€dwoav dwg dTou

?2ylelvouar mal eldw TOUg a

87. Text Concerning Measures
Inv. 73 5.5 x 4.2 em. Roman
It is uncertain on which side(s), if any, this text

is complete; it seems to be a list of amounts of something
(liquid) in several measures, the last two of which are
known, the rhodion and the kolophonion. The first may end
in ]6ta, perhaps either dd6ta or uvidia.

l.ta xa

] .Aovoure &

1 noloowdv[La

4 1 pdSia [
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2. We have not found any measure which resembles this
word.

88. Contract?

Inv. W.4 9.2 x 6.5 cm. Roman

The extensive breakage on three sides makes it difficult
to see what is at stake here. The hand is not a scribal
cursive. Some lines are too damaged to allow even a
division into words, but in line 5 there is mention of

rendering an account, and in line 8, half of something
yvearly; line 9 may mention a payment.

T..1
Janova [
lc éoTLv T.[
4 ] 6uol tplg oLul
Aléyov ibwviwlv
].nep dypoluwv nal
].ovtev &unalws nal
8 1 fudooug éviavTty Aol

].0ov 8oL Td Yopl
9. Perhaps Twv.

89. Memorandum?
Inv. D.13 4.3 x 4.1 cm. Roman
Too little of this remains for us to say if it was a

receipt for a money tax or only a memorandum of some sort.
The names are typical of the Theban ostraka.
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1. “Apurdorog

1. un(tpdg) Zevepdo (uhvoov)

l.......EU
4 *Al90p a (&payxudg) B-
oo
90. Memorandum
Inv. D.8 96N X 5.5 em'

This text is presumably a memorandum or label;
not seem to be broken.

®Joudvd (ng) Meuvwv (og)

BYZANTINE TEXTS

91. Receipt for Grain

Inv. 5 9.7 x 11.8 cm.

79

Roman

it does

V/VIp

Jacob acknowledges receipt of a certain number of
artabas of wheat paid by Paamios for religious purposes.

"IdnwB Haaunle
S8¢wnag (Omep) mpoowop (Gg) Tol dylov
dna Hamnvoudio (v) (nal) Tobto UmneEp
4 nTtepéwvog olTouv dpTtdBag
elunoor téoapac (nal) (Onép) Aevtoox( ) otltov
dpTtdBagc SeumatE (nal) (Onép) mepoéag
dptdBac 6Vo (nal) (UmEp) Tol &na Ydpou

8 dptdBagc Vo &lpoipov, {yl (vovtol)}

Y (vovtal) ud (&luocipov) uetp(p) Simaly wal Talt(a)
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Aoyl (cetal) couv ‘Atpfi(g) ‘Apn( ) 6" (v&(wutlovog).
¢yp (don) Meocopn un (v (itutlovog) L& .

"An[a] ‘IdnwB ceonu(elowpoal) .

12 VanwP ostr.

Jacob to Paamios. You have given for the offerings for (the
church of) the abbot Papnouthios and especially for the

--—-, twenty-four artabas of wheat and for the --- sixteen
artabas of wheat, and for the persea, two artabas, and for
(the church of) the abbot Psaros, two and two-thirds artabas,
total 44 2/3 by the just measure, and they will be set down
to your account of the 14th indiction by Hatres, son of

Harp( ). Written Mesore 18, 14th indiction. I, Abbot

Jacob, have signed.

2. mpoogop (Gg): cf. P.Cair.Masp. II 139 iv 6 (p. 51);
P.Oxy. XVI 1898.23n.

2-3. 10D dylov ana Hamnvouvdilo (v): cf. Hanvovdiov tuminola
in P.Lond. IV 1420.204.

4. mtepéwvog: This word is not known. Are we dealing
with a feathered or winged instrument or ornament?

5. Aevtoox( ): The third letter looks more like nu
than p<, "althdugh there are many words compounded with
Aemto-. No words starting with Aevioox- or Aemtoox- are
known.

6. mepoéac: This is an Egyptian tree. In BGU IV 1028.9,
it stands for an ornament in the form of a leaf of the
persea-tree. This might be the case here.

7. Gmo ¥dpouv: The proper name is well-known, but no
abbot (cf. M. Naldini, Il Cristianesimo in Egitto [Firenze
1968] no. 49, 3n.) of this name is known.

92. Order for Payment
Inv. 51 10.5 x 10 cm. V/VIp
Apollonios gets the order to pay a shipper a certain

amount of money to cover the freight costs of something to
an unknown place. Cf. A.C. Johnson, Roman Egypt (Baltimore

)
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1936) 407 f£. and G. Mickwitz, Geld und Wirtschaft im rémischen
Reich (Soc.Scient.Fenn., Comment. Hum. Lit. 4.2: Helsingfors
1932) 226 ff., for costs of water transport.

LB’ (véuLu (Tlovogc) Mecoupth Y

Maukdprog 6L° éunod Iad-

Aov “AmoArwvie.
4 dapyvplov TaAdVTWV

nupLddag %o TETPA-

uLOXELALOG Tapéoxe

Mendoetl valdTmn
8 Unép vadiwv ol-

[tTlov. oceonulelwpat.]
12th indiction, Mesore 3. Makarios through me, Paulos, to
Apollonios. Give Pekysis, the shipper, for freight-costs

two myriads, four thousand talents of silver. I have
signed.

4-6. For the money see L.C. West and A.C. Johnson,
Byzantine Egypt: Economic Studies (Princeton 1949) 134.

8. vaviwv: Cf. O.M. Pearl, "Transport Charges in Egypt
in the Era of Inflation," TAPA 83 (1952) 74 ff.

9. For the absence of a name in the signature, see
Bap-Ligd-Bat s XET,Npe il

93. Receipt

Inv. 80 10 x 7.8 cm. VI/VIIp

In texts of this kind (cf. 0.Bodl. 2067 ff.) we should
expect to find payments for the land-tax (&nudoia), the
poll-tax (&vbpLoudg), the tax called the &amndvn, and the
embole. But except for the proper names and the date, the
reading of this text is very doubtful.
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T "ABpadpio(g) “Adpwv
R e I T i D h (YRR U ()

4 .ny "AdUp 9 (vd(iuutlovog) nt

+ Neodte HéoL(og)‘f otoLy (eT)

vacat

Y&te Miopafih “Aup( )

HeTEtO(uLog)f’

2-4. It might be possible to read at the end of line 2
and the beginning of line 4, 9§ ({(v&uutlovog) ap(L)d(nlov)
vo (propatiov) n (or (utov)). The line between 2 and 4 was

probably added later and is not legible.

4. The proper name Ileodte is well-attested in P.Lond.
v,

6. There is no mark of abbreviation to the name.
DESCRIPTIONS

94, Inv. 40. 9 x 9 cm. Fragment of a letter, mostly lost at left.
IIp. 4 lines.

95. Inv. 65. 9 x 3.7 cm. Fragment of a letter, broken at left and
below. Probably from Apollinaris to Areies. IIp. 4 lines.

96. Inv. 68. 6 x 3.4 cm. Fragment of a letter, broken on all
sides except left. IIp. 5 lines.

97. Inv. 69. 5 x 5.6 cm. Fragment of a letter, broken on all
sides except below. IIp. 2 lines.

98. Inv. 37. 8.8 x 5.7 cm. Receipt of year 2 (?), Mesore 27,
for bronze drachmas paid by Heliodoros to his sisters. Ptolemaic. 5 lines.

99. Inv. 36. 11.6 x 5.6 cm. Receipt for laographia of Charax of
the 13th year of a Roman emperor whose names are not readable with
certainty (Claudius?). 5 lines.

100. Inv. 16. 6.8 x 7 cm., Receipt of Epeiph 16 of the 19th year
given to a son of Chatabous for an unreadable tax and for geometria. II/IIIp.
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101. Inv. 39. 7.2 x 8.6 cm. Ribbed pot, evidently a receipt given
to a Maieuris for 1, 1/6, 1/12 artabas of wheat or the price thereof.
Roman. 2 lines.

102. Inv. 28. 7.9 x 6.3 cm. Account in drachmas, with traces of
a second column preserved at left. Roman. 5 lines.

103. Inv. D.10. 5.7 x 4.8 cm. Uncertain fragment. Roman. 3 lines
(perhaps a fourth washed out).

104. Inv. 79. 5.8 x 8.7 cm. Fragment, perhaps of a letter.
Roman. 6 lines.

105. Inv. 57. 5.7 x 9.5 cm. Fragment. Roman. 6 lines.

106. Inv. 56. 6 x 13.5 cm. Fragment of uncertain text, broken at
right. Roman. 11 lines.

107. Inv. 52. 5.4 x 6.5 cm. Uncertain text, not clearly broken
but faded. Roman. 9 lines.

108. Inv. 38. 7 x 5.8 cm. 7 lines. Byzantine.
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INDICES

Index I: Rulers, Regnal Years, and Indictions

(a) Ptolemaic Xings

gtoc € 2.4 Etoc up 7.5
L 5.1 ny Hoil
Lo 4.1 Ao B ol
U &2 vo 4.3n.

(b) Roman Emperors
Augustus

gtog B 37.4
Claudius

RKAo0SLo¢ Katoap IePaotdg, €togc v 38.2-3
Etoc B 38.2

Nero
Népwv & ulprog, €togc B 39.2-3
Vespasian

AbTOUPATWe Katloap OGeomacLavdg ZeBaoctdg 40.2-3
OVeomnaoLavée 41.3

Domitian

Aopirtravdg 6 udpLog, €tog L 43.2
gtog 9 43.3

Trajan

Toaravde & nwdpLog, €togc Le 45.5
= 61.2-3

Hadrian
*ASprLavdge 6 udpLog, €tog € 47.4; 5-6; 9 62.1-2;

LE 46.5-6.
€togc La 48.5-6.
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Antoninus Pius

*Avitwvivoc Kaloap & ndpLog, €togc - 50.5-6

Etoc T 49.3

Marcus Aurelius

AOpfALog “Avtwvivog Kaloap & nlprog, €togc - 63.1

Septimius Severus

65. LS 64.2

£tog Y 1i; LE 64.3;
Caracalla
Etoc ud 58.1

Maximinus and Maximus

ol udpLot Hudv I'drLog

=2

"IobALog OOfipogc MaEirultvog umal Tdiog

"IobALog OOfipog MAELpog EboeBelcg rePBaoctol, €togc vy 68.1-3
Unknown Emperor
gtoc a 56.2; B 53.1,3; 56.1; 60.6; Y 53.1; 57.5; n 59.3;
LENGE S 3 5a s S SN G = 2 A ST DS e S A S B G
Indictions
n tvéuutlwv 93.4; B 92.1; L6 91.10-11
Index II: Months and Days
ehd B 50.6; ul 48.5 ‘Enelo y 61.4; ¢ 55.1;
dadpL 60.6; LB 60.7; Ay 43.3 39:3;: 62.3; to. 19.8; na
*ASUp a 89.4; 9 93.4; L& 68.4; up 62.6; ud 48.5;
38.3; 65.1; uC 48.6 n9 40.4
Xolan 14.1,8 Meocoph B 58.3; y 92.1; & 58.
TOBL a 712.1; B 12.6; Y 5: n 58.6; Le 47.6; 971.11;
15.9: & 53.1 HE 59.1
Mexelp g 7.1; na 3.1 *ABpLavdg 9 54.1; 66.1
Qapevead a 8.21; ¢ 8.28; Unknown month: a 8.61,63;
ny 48.3; A 8.93 41.5; B 8.65; 75.10; vy
GoppoboL  15.16(2?); © 48.4; GBI 5 202 SN AR EREIN6 T s
ne 48.4 130250 516 1 AN T 680 D= el g S s
Hoyxbdv 4.1; 42.3; B 46.6; 1302 5 0] 3N e N T 3T 56 3
€ 5.1; 41.4; uc 51.5 Zioie 1NA =R EN S Si=0T 200 8 =M 75105
Noadve 85.5; v 45.6; L n 8.77; 13.10; 75.16; 9 8.
52.1,4 79; 9.2; 75.18; L 8.81;
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9.6; 17.6; Lo 8.83; 9.10; W 8520 9023 8.4 no. 8iLi6),
73.4; P 8.85; 9.14; .y 57; 72.10; uB 8.10; 72.12;
8.87; L& 8.89; Le 8.91; wy 72.13; 73.7; ub 72.16;
Lc 8.32; LT 8.37; un 8. Vi) Sl )
42; 9.15; & 8.47; 9.19;
Index III: Personal Names
S. = son; f. = father; gs. = grandson; gf. = grandfather; d. =
daughter; gd. = granddaughter; m. = mother; gm. = grandmother; w. =
wife.
"Adpwv, s. of "ABpadpLog *AnoAwviTn 83.2
93.1 ‘Anwviog 8.33,38,45,49,53
*ABpadutog, s. of ‘Adpwv An. [, see "IoVALog A.
93.1 "Apaog 9.12
*AIMNVSSwpoe  23.7,9-10 "ApLavée 8.4; 13.6
AfALog 8.35,50,54 - f. of MdEiLuog 8.27
Af{Arog ZTplutwp 8.25 ‘Apuatog, f. of Bnoaplwv
"AAEEavEpogc 25.1 79.4
Axtuv[ 69.13 ‘Apurdoilg 89.1
"Andpwv, s. of ‘Anlwv 81.3 ‘Apnafjorg, £. of Aéwnuog,
"Auevpdorc, s. of Adupog, gf. of "AuevpdoLg 49.2
gs. of ‘Apnafio,g 49.2 ‘Apmoupdc 68.5
"ApevpdoLg mpeoBUTEPOC, S. * Aprtoxpdc 9.4; 12.5,6
of Zayxouvetdg 78.5 ‘Apoifictg 67.4
Auevadng, s. of MNetoolplg - , f. of OAfjyvLg 73.4
4552 ‘Apuddng  14.5
‘Aauel, £. of “Qpog 82.8 ‘ApxtBLoc, f. of Heppadg
‘Apup( ), s. of HetetduLg, 79.10
f. of Miopafir, gf. of "AouAdg, s. of Tlavdag 40.1

vdte 93.5
“Aupl  60.8
"Apoviogc 52.3; 65.4; see
also AOpHALoc “A.
*Avdeotdg, s. of ©.[ 82.6

AvtiAéwv, £. of WevoevnAfivig

80.3

‘Avt( ) see T'drogc "Avt( )
E0S0.{ pwv

*Anddng, s. of ¥Yevoev. [
783

‘Antlwov  39.3; 40.4

- , £f. of ‘Audpwv 81.3

- , £. of ®Jovudvdng 8I1.1
'AmoALvdépLoc 8.30; 20.4-5
"AmoAALvdpLog 17.3~4
*AndAAwv (?), £. of NN 268.1
"AmoAAOVLIOE 92.3

"AmoAADg 12.3,7

"Aoulela, m. of ¥avovidg
npecBUTEPOC, gm. of
DenboLg 68.5

"AouAnmiddneg 2.2

*ATfipLg 27.6

‘Atpefic 69.20,30

‘Atpfig, s. of ‘Apm( )

AbpfiALog “Audviog 63.3

AbpfilLoc Tlaviowog 68.

Al 69.18

A...v.[ 72.13

BdpBLAAoc, s. of ‘'EpLelg
7957

BfiniLg

- , Ss.

Bnooplwv,

79.4

69.17

9.7
of Raumouvvn 69.2
s. of ‘Apuatog

Bnl
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rdrog, s. of IeuboiLg 76.1 "IdrwB 97.1,12
rdrog “Avt( ) EOSaluwv "Tuovdng, f£. of Metexeomno-
Sl XPOTNE 5143
- , s. of "EpLelg 651.3
Aauwv ([, see ®atpfic 6 nal A. - , s. of NN 47.2
Aéupog, f. of "Auevpdorg, ‘Iolbwpog 68.64,68,72,76,
s. of ‘Apmnafiolc 49.2 80,84,88,92,96
Anudgc, £. of ZevxdvoLg 63.2 "IovAlo TovAtva 15.11
AnufTpoLog 6.5 "IoVAiLog An.[ 15.18
- , s. of Tu9cfic 10.2 "IovALog ‘Epulvog 714.15
Atdine, d. of Koaoul Z5.15 "Io0ALog NN 714.3
ALovlboiog 16.2 "IoVALog EZepnvnl 14.14
Atov[ 69.16 "IobALog, f. of Metal 76.6
Apdnwv 8.65,69,73,77,81,
85,89 Konrtw.[ 69.5
Al, £. of ®afipL,g 61.5 Koudvn 72.5,8
Al, £. of ®%ouwdvdng, gf. of Kanovvn, m. of Bfiurg 69.2
Aaxe( ) 7l 7l KalaolpLg, f. of KaAaolpLg
G711
‘Endvuyxog 22.1 - , s. of KalaocipLg 67.1
‘Epévviog 16.3-4 KapfitLg, s. of @apo( ) 10.3
‘EpLebg, £. of BdpBLAlog - , s. of ¥YevxdhvoLg 62.3
Aol KapvotiLg 72.14
- , £f. of "Iuoldng 51.3 Kanl{twv 83.3
- , s. of Ietex®dvoLg 56.1 Kap[ 82.5
‘Eputac 5.3; 9.3 Kdovg 69.9
- , s. of IleteapofipLg, gs. Kaot[, £. of AL&luL 15.5
of "Qpogc 37.1 Képalog 37.5
‘Eputvog 13.9; see also KAfung 8.66,70,74,78,82,86,
‘IobALogc ‘E. 90
"Epog 83.5 Konoune, s. of K[  82.7
"Epolg 83.4 KoAllaocalL 69.21
'Eoutvig, £. of "Qpog, gf. KoAAoUdLg, s. of ItoAeunatog
of MopLeddNg VEDTEPOC 80.2
43.2 Kovadauv[ 82.3
’EcoufipLg 62.4 KobAerLog, s. of “Qplwv 79.9
EbSaluwv, see T'dirog "Avt( ) Kpdviog 36.3
E0Sa.l pwv KupLAdldc 23.5,10
S el ) 6.6 Kol 83.5
K.( ) 56.3
‘HpauAeldng 3.2 K[, £. of Koxoung 82.7
‘HpauAfic, £f. of MoOpog 79.3
‘HparAiravdg 26.1 Aaxe( ), s. of ®Soudving,
gs. of A[ 73.7
@apo( ), £. of RaufitLg Aololg, f. of Tedeg 79.8
02 Aobuirog 35.1
®LvvfioLg 856.10 Aouvnpritiog, £. of l1.oc 72.6
@otelg, s. of NexSuwdvidng
39.1
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INDICES 91
MaudpLog 92.2 Tlaviorog, see AdDpiAiog II.
Movpfic, £. of [...]l.pLg 4.2 MaviTRnode, f. of TAfijvig
M&dELuwog 9.9; 13.7; 17.5 80.5
- , s. of "ApLavdg 8.27 IavobpLg, £. of Wevuivig 5.2
Moouvdg 8565.4 HMavnAnov|[ 69.12
( Mey( ), s. of ®[ 49.4 IMav.[ 28.1
Méuvwv, f. of ®Sopwvdng 90.1 MHav( ), s. of NeTeuevixpLg,
MeooufipLe 69.26 gs. of MMiudg 66.2
Mouvvatiavde 8.63,67,71,75, Noolbg, £. of "Qpoc 10.8
79,83,87,91,95 Hoovdoig, £. of ®Joudvdng,
MoOpog, s. of ‘HpawAfic 79.3 gf. of ®Joudvdng 73.6
Hamntdurg 13.8
NefAoc, f£. of "Qpogc 79.7 HanvotSitogc 91.3
NelAwv, f. of MAerobg 79.11 oandg vedTeEpog, s. of NN 10.5
- , f. of Tapandupwv 79.6 ODdpLg (?2) 71.5
Neppng 9.13 Ilacavt.[ 82.2
NepwTiravdée 12.4,8 TMaofiutg 76.8
Nexdavodnig, £. of “Qpog -, £. of mAfivig 77.2
i - , f. of Toutobc mpeocBiTEPOC
Nexdunvdng, f. of ©otedc 79.5
S30) i Noonul, £. of MAata 14.13
N.[, f. of Xeodwtng 78.2 Haon. .. [ 72. 110
NoaoLupdtng 3.3
‘Opéotng 13.10 Noaoocatog 683.6
"OpovdpLe 11.3 llatdoLg 77.5
ObaA[ 72.15 Notepouvddg 77.4
Obaiepdg 26.3 NoaTeveOTNS 8.26
obarepLavdée 70.4 Noatouydig, s. of NN 10.6
O0AmiLog 9.5 oatopuotdtg, £. of Zevdwtng,
ObpoLg 84.1 s. of MeteupevdpLg 55.1-2
NoatoéBTLE VEOTEPOC 80.1
Hadprog 91.1 Natoeovg 42.2
Nopovtenborg, s. of H.. [ otde vendteEPOg, S. of NN 10.5
ZSINZ IlabAog 92.2-3
HNopuwvdng 61.6; 70.6 TMoxduLg 13.11
[ - , f. of Zewevuiving Taxdvig 77.3
41.2 Mowe 24.10
- , s. of IeteuevadpLg and Howes - 787
T[ 78.4 TleuboLeg 92.7
- , s. of NoufipLg 76.9 — ) £ of Edioe  Z6.l
Houw[, £. of "Qpogc §82.4 - , £. of UAfjvLg 80.2
Hovodde, s. of “Qpog 10.4 -, £f. of zTiLodLg 76.2
Movoapede &57.1 -, £. of “Qpogc 76.3
- , s. of Tletex®voLg - , s. of WYavovdc mpeocBUTEPOC,
p VEWTEPOG, gs. of ¥ev- gs. of "Aouielo 68.4
x@dvoLg b68.1; 64.2; 65.2 Teuualc, s. of “ApxlBLog
- , s. of ¥YevxdvoLg &64.1 79.10
HDavdg, f. of "AouAdgc 40.1 Ieupuolg 6.3
HMavel[ 60.3 leodte, s. of Ndolg 93.5
Mavexwt( ), £. of Juovu, Metad, s. of "IobALoc 76.6
husband of Xe.. 74.2 TIeteapB( ), s. of Yevw.....
74.4
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Ieteapofipre, £. of ‘Epulacg, OAffvig 73.3; 82.5
s. of "Qpog 37.1 - , s. of “ApoLfiolg 73.4
Hetefiorg 76.4; 83.7 - , s. of MavitBnobe 8¢.5
HDetepevaprg, £. of Hopwveng, - , s. of NaofijuLg 77.2
husband of T[ 78.4 - , s. of NeuboLg 80.2
-, £. of lav( ), s. of - , s. of Weunvog 69.4
ILuidg 66.2 TopLebONE vewTeEPOG, S. Of
- , £. of Hatoppotidig, *Qpog, gs. of ‘Eouitvig

gf. of Zevddtng &55.2
- , £f. of HNeteunevidpLg
VEDOTEPOS, S. of ¥Yev-
x@dvoLg 62.2
- , £f. of Tovonetg, s. of
YevxdvoLg, gs. of NN
58.2; 58.1-2; 64.2-3;
65.2
- VEWOTEPOE, S.
LEVOOLS, gS.
x@dvoLg 62.2
Hetevyoetng, s. of Te[ 79.2
NetetOurg, £. of "Auu( ),
gf. of Ti.opafiA, great-
gf. of Wdte 93.5
Ietexeonoxpdtng 46.1
-, £. of [..]uu( )I gf'
of VYevauobvig 46.3
- , s. of "IpoldOng 61.2
Hetexdvorg, £. of "EpLelg

of Iete-
of ¥Yev-

56.1
ODetex( ) 50.6
Iete[ 14.7
IIetootlpLg 8.29,33,41,44,
48,56
- f£f. of "Auevodng 4¢5.2
HDetpwviog, s. of TpdpLg
80.4
Ietoottetg, £. of ]l.etg 72.4
Het. [ 83
Ilevop 69.6
Ne( ) 66.5
OTiukde 49.1; 51.6
- , £. of NetepevdoLg,
gf. of Mav( ) 66.3
- , s. of Tiv9ofig 45.1
Niopafid, £. of Wdte, s. of
"Aup( ), gs. of Tete-
thulg 93.5
NAata, s./d. of TMaonu[ 14.13
IIAeLveuev 69.7
NAeAolg, s. of NelAlwv 79.11

43,1
HNoouvdwviog 32.1
néotouog 54.4
- 8¢ nal “Qpogc 47.1
NovfipLeg, £. of Hoauwvdng 76.9
- , s. of ¥.[ 10.9
NouAtva, see "IovAla 1.
Mpeunitpn[ 69.10
IIpLvuovpeol 70.5
Hpeve. o  83.1
Ip.uwvog 9.10
Ip. [ 69.2
IItoAeualtog 12.9
- , £f. of KoAAoG9.Lg
Ixnupog 9.8
ndorg, f. of NHeocdte 93.5
O..[, £. of NapovtendoLg
7 a2

80.2

ZaBlvog 655.3
Tapandpuwv, s. of Nellwv
Tapantov 22.1

Lapwt 69.11
ZatopviAog

79.6

13.5; 14.18; 35.5

raxouvebg, f£. of “AuevpdaLg
npeocBVTEPOE 78.5

= 5, £. of Ll darg 41.1

zevBolbxiLg, d. of "Qpogc 38.1

zevdwtng, d. of Hatopuoldig,
gd. (?) of MeteuevdpLg 55.1

LevrneBplxtg, m. of NN 74.1

ZevedounvOngeg 89.2

TEVXOVOLE 62.6

- , s./d. of Anuég 63.2

ZevPevunving, d. of Maudvong
47.2

zev[ 69.2

Zepamnliwv

Zepnvnl,

zepfivog

LE. ., M.
MavexwTt (

23.9

see "IoVALog E.
3718
of Juov, w. of
) 74.2
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INDICES 93
ZLobLg, s. of NeuboLg 76.2 Yavovidg, £. of louBL 650.2
Iuom..[ 77.3 - , £. of Yavovddg 48.1
ou.[, £. of "Qpog 82.9 - , s. of Yavovidg 48.1
Toutobg npeocBlTEPOC, s. of - npeoBlTepog, f. of
Haofiutg 79.5 HDeuboiLg, s. of 'AocuAela
ITtpiutwp, see AlALog I. 68.2
Toupdtne 43.4 Ydpog 91.7
Tourp [ 3581 Ydte, s. of Niopafir, gs. of
“Aun( ), great-gs. of
TépTLOC 85.1 NetetduLrg 93.5
Teidc, S. of Aololg 79.8 Yepeviwn.[ 69.3
Te[, £f. of Hetevyooing 79.2 Yeunvog, f£. of OAfjvig 69.4
oo litpiie 70k 3 Yevapolvig, s. of [..Juc( ),
Ti.Beplvog 25.3 gs. of MeTexeomoxpdIng
Tvdofic 9.2; 70.7 46.2-3
- , £f. of AnuftpLog 10.2 Yevuivig, s. of HavolpLe 5.2
-, f. of Mwudg 45.1 Yevuovdng 69.27
TivouBe[ 69.1 YevvfioLg vedtepog, s. of
TiLodSLg, m. of WYevvfioLg TLoddLg 48.2
48.2 YevoolpLg 11.2
TodpLc, f. of Metpdviog 80.4 ¥Yevol 69.15
Tuil 72 .12 YevoevnAfivig, s. of "Avti-
T[, m. of Hauwvdng, w. of Atwv 80.3
HeTeuevidoLg 78.4 Wevoevé[, m./f. of ’Anddng
7ZH
QafipLg 44.1 YevtafioLg 9.6
=8 s of VARG 1005 Yevydvorg, £. of Kaufftrg 62.4
ddpLuog 9.11 - , f. of Havanedg 54.2
datpfic & wal Aauwv[ 78.6 - , £f. of TOeteuevdpLg, gf.
da( ) vedtepog, s. of “Qpog of MeETEUEVROLE VEWTEPOC
765 B2 2
oJoudvdng 48.1 - , f. of HeteuevdpLg veE®-
- f. of Aayxe( ), s. of tepog, gf. of Mavouedg,
Al 73 s. of NN 538.2; 58.2;
-, f. of ®%oudvdng, s. of B3l pI53
Maov@doLg 73.6 YEVWe s o« 5 , £. of TeteapB( )
- , s. of Méuvwv 90.1 74.4
- , s. of ®9oudvdng, gs. Yev[ 60.2
of NaovdoLg 73.6 v.[, £. of HovfipLg 10.9
ddovpwvdng, s. of “Anlwv
81.1 ‘Qplwv, £. of KoVbAerLog 79.9
®3..[ 60.1 "Qpoc 42.1; 64.4
dLAdunwy  38.1 - , f. of Tavad®dc 10.4
dLAwvolec £23.9 - , f. of HeteapofioLg, gf. of
o[ 7.3; £. of Mey( ) 49.4 ‘Epulag 37.2
- , £. of NopLeddng vedtepog,
Xeoddtng, s. of NN 78.2 s. of 'Eoulvig 43.1
XoAADg 80.6 - , £. of ZevBoOxLc 38.1
XoudtLe, f. of TQpog 79.1 -, £f. of ®a( ) vewTeEPOC
75D
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*Qpoc, s. of Aue[ 82.8 lJov 69.19

- , s. of NetAog 79.7 louBL, s. of VYavoviddc &50.2
- , s. of NexSavobnig &7.2 lmorenl &8.16

- , s. of NMouwl[ 82.4 lpLovALg 69.23

- , s. of NaoGg 10.8 lie™ 840,43 464519
- , s. of NeubouLg 76.3 lo...[ 72.9

-, s. of Zu.[ 82.9 Joepant 34.2

- , s. of XoudtLg 79.1 JowpLg 69.20

- , see IIdéotouog 8¢ nal Q. ..[...lowpLlc 72.10
‘QemneudoLe 69.3 1| Seile @82l

ltenowg 71.4

o laXeile 8.55 ].tn. §8.60

S50 § i SRR | JuALpLg 71.6
a..mLotouv. [ 8.94 oo 14.17

JaxvoOBLg £69.24 JolALog 60.2

l.eLg, s. of MetooLteLg 72.4 J....poc 29.1

l.en.. 14.21 Jxoc 8.58

leX.8Log 6.6 ...barg 41.1

].edbac[ 8.20 Jbwov 14.22

InSeoctac 69.33 [...lwpLg, s. of Mavpfic 4.2
Ing 69.35 l.wg 18.1

InteLe 72.7 ].[.]Jwg 69.30

]9ng 60.3 [eescloaflial 7Z27.1

] .99poLTOC 69.29 Jwperc 8.36

lung 69.21

l..c 14.20

o olhe el 2)s)

J.utng 69.32

lupauna 69.32

Inwg, (g)f. of NN 59.2

AL e g5

l.AAwg  36.1

[..]ut( ), f. of ¥evauolvLg,
S. of IETEXEOTOXPATNG
46.3

]..uLvog 14.16

Juov, s. of Havexwt( ) and
BEG & 74.2

Juwvdng 450.1

Sellev 9

JvopeiLo[ 8.18

].o¢c, s. of AovupritLog 72.6

JooiLpero[ 8.19

Index IV: Geographical Terms

"Ayopal 59.3 3.2; 7.2

- Boppld 40.2; 47.2; 49.1 ‘HRetov 8.3,7,29
"Avw TomapXla 43.2 efiBaL 2.4

"ApLg 14.11; 20.1 "IBLg 14.10

ALdg moALg (1) ueydin) ‘IAAvpLundg (?2) 28.4
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INDICES 95
"Ioetov 8.4,8,22,30 Modatd Koun 8.5,9,23,31
‘Iotlwv 14.12 Xdpak IsiCl bl s dbiesln 612 8h
woun  I17.1; 21.4; 62.1 51335 ZE B RN SN E s
Mepvévera &.1; 48.1 YevipLg 23.5
untednoALg 54.4; 68.1 ‘QepLfiov  44.2
Index V: Religion

dyiLog 91.2 LEpSE  46.2; 51.2
"Apng 84.4 KpLdg 84.4
dnma 91.3,7,12 Tapanetov 7.3
9ebdc 29.5 ‘Yépnxdc 84.3
tepelc 86.1

Index VI: Official and Military Terms and Titles
ATaLTNTIAC ULEPLONOD TEAWVLUDV mpeoLTL (=mpairoldiLov?) 15.10

49.1-2 ononeArdproc 10.1
(Senavog) 7005 719020 2) ondneArog 8.3-5,7-9,11-13,
EEeLAnpbg TO évvduLov 2.1-2 28-31; 14.2,4,6,9-12;
éEniLTnEnTig TEAOLUC H0.1-2 75.9,13,17
é¢nLtnenthe TéAoug dAMoavpod otattwv 8.32; 11.1; 21.3

Lepdv 51.2 oTtatLwvdpLog 12.2
innedeg 16.2-3; 17.4 TeAwvng dmoavpol Lepdv 46.1-2
uevtuplwv 19.7 TpaneliTne B7.5
UETOXOC 42.1; 46.1; 49.1; tUpua (*Epevviov) 16.3

S0 bn Bl ala 7 i) xoOpTn 64.1
oVenTLYaAlwy 8.62
MTEAKTWE APYUPLHOY 47.1-2;

48.1
TPAUTWO OLTLUBDY 67.2

Index VII: Professions, Trades and Occupations
ypoauuatede [48.1] vadtneg 92.7
ueLnapog 22.4 bvnidtng 85.4
Alvopog 37.2 38.2 nopdudproc 28.5(?),6
unxavdprog (?) 72256 gLToOUETPNG (?) 31.8-9

Index VIII: Measures and Money

(a) Weights and Measures
dpovpo. 73.3,5 67.5; 68.5
dptdBn 66.3; [67.4]1; 76.1-9; - oltov &. 91.4-6

91.7,8 yéuoc 64.4; 65.3
- mupod &. 5.3; 6.4,7; Krolopwviov 87.3

61.6,[71; 62.5-7; 66.4; udtiov 19.3
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uétpov Stuarov 9I1.9

(b) Money
SixaAnov 41.5
Spaxuh 38.2; 39.2; 40.2;

Gl A SN 40 A RN S 2 LS
45 4= 48 23], 4=6; 429,35
Bila3n 8&.80 0o 55486
56.2; 57.[3],4,5; 58.2-6;
60.4; 66.4,5; 75.1~-3;
727.4,5: 85.2,10,11; 89.4
~ &pyuplouv 6. 37.3-4; 50.4
~ dpyvplov purnapod 6. 45.3
~ punapd 6. 47.4,5; 59.3
SvdBoroc 39.2; 57.3; 58.6;
66.4-5

Index IX: Taxes

BalavevTtiLudy 39.2; 46.4;
47,3

YEWULETPLa ¢3.2; 45.3; 52.3

tuatooTtny 3.3

gvvduLov 23

évoluniLov 53.2

Acoypapla 471.2; 44.2; 47.3;
48.2

Index X: General Index of Greek Words

adBdounaviog 18.2

dyadéc 22.3

dyyetov 24.1-2(?),3; 31.3

dyrogc see Index V

dyopdlw 35.7

dypouude 88.6

Ayw 23.4-5

48erpde 27.5-6; 28.2;
291,363 32.3: 34.3°
7026,

aAlayn 8.6,10,28

dAloc 25.4; 48.6; 57.3;
58.3,5,6; 60.5,7,9;
b5

dupdtepoc 34.2-3
dvfip 10.1; 75.10-16,18
&dvopwrog 22.6

Od65Lov  87.4

NuLwBéliov 39.2; 42.4; 48.4;
57.4; 66.4-5

6BoAbde  50.4; 57.4; 75.5-7;
8555

neviwBoiov §4.4; 55.3

otathe 85.3,5

dpyvplouv Tdlavtov 92.4

teTpwBoAov 39.2; 40.2; 48.4,
6; 53.3; 75.8

TpLOBoAOV 38.2

49.3; 64.3
[50.2(2}];

uepLoudg
Télogc 4.4;
81.4
Télog ALviopwv
Télog [ ]
X0uaT Lrdv
S50

38.2
50.3-4
39.1; 40.1; 48.6;

dvw 68.24,63,65,68,[70,71]1,73,
76,78,79,81,84,86,87,89,
921 75.%1,3,5;6,8,1L1;
L5 il Bl it )

4dno  see Index V

dnoLrtnTric see Index VI
dnépyopatr I17.5; 79.6; 28.8
dnéxw 19.5

and 85.2

anobidwur  20.3
damoAauBdve 22.5
dpyvpLudc see Index VI
dpyVpLov see Index VIIIb
dpovpa see Index VIIIa
dpTdBn see Index VIITIa
dptL 30.2

dodevéw 25.2; 29.4

|
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INDICES

O
38.5-6

Gondloual 23.8;
30.6~7; 32.7;

alpLov 22.8

adbtdeg 19.5,6;
o6 2645
28 AnEi b

e TS B sl
27320 ;
B0 De T
BalavevTLundyv see Index IX
BAAAW (?) 35.3

BGvitg 268.3

22.7; 88.9
@20 @Egily
64.2; 68.1
see Index IX
HaDE Easia e S le
(5820 5 dlilody “5a85
44..3; 28,4 47,50
52.3; 556.3; 66.2; 58.3-6;
l61.7]); 62.7; 85.3; 68.4:;
6i7e 5 B8RS Z AN S -0 TGI8
86.3; 91.8,9
YLYVOOHw 23.4; 25.2;
yéuoc see Index VIIIa
ypouupatede see Index VII
Yyodpw 23.6,7; 31.4; 85.3;
9111
ypea 85.11

ydp
YEvnua
ILY| p
YEWUETPLA
ylyvoual
37.4;

[63.

[29.3]

8¢ 24.6; 85
6éna  3.5; 6
s
6

-~

(&5enavde)
SEUQOUTD 6
Séxoual 28.5

Sid E0d: d8al; 452

Bl 2 G atiy el Lty

32.2
Siaypdow 38.1;

41.1; 43.1;

[68.1]; 60.1
6(éwuLr  16.1-2;
2t AT S (D0 G161 (]

BiGes 208 IS RO SN 0N 8D,
6luaroc 88.7; cf. Ind. VIIIa
S5luoLpov 62.5; 91.8,9
5{xaAuov see Index VIIIb
Spaxuh see Index VIIIb
8o 62.3; 59.3; 91.7,8;

92.5
SubBoAog
Snbeuna
bwdénatog

48. 1%

SIGLE:
44 .1;

40.1;
45.015;

26.2;

see Index VIIIb
47 .4-5
61.7

97

Edv
EYD

24.6
23.6; 24.4,8,10;
G100 B NS4 = S 5 AN
85.3,4,6; 92.2
L2506 3013 5179
eluooL 60.4; 91.5
el 31.9; 87.3
el 2.4 §5.31; 7.2,
ZES6N 2 200l 2
PElaSg 2GR
64 .1y 6753
49.3; 53.3; 58.6:
64.4; 68.5; 85.3
EulapuBdvw see Index VI
gxtoc 65.3; 68.5
EAoLov 24.2; 26.5
Elnw (?2) 29.6
eude (2) 36.6
Ev 3.2, 72,4
Eviavtde 86.8
g¢vvduLov see Index IX
évoluiLov 27.4,5; cf.
EE 55.3
EEEpyoual
ETEl 2250 2807
el gl 2085503
enLinTtéw 26.4
EnLtnonthc see Index VI
Epxouor 33.2,4
€toc 685.7; see also Index I
eOXopLOTEW 29.5
eOxounat [17.8];
Exw 23.7; 35.4(?);
47035 43.2: 439,25
Gl o 2lg (G s slg Gl sl
8405

SIS 3E
84.2;

B1.6;

ElE

Index IX

24.9

253.12
46.4;
50:535;

gwg

68.1
8355

fuetc 23.11;
Nuépo  16.1;
3, [4],5-7
NULWBEALOV
fuLovg 5.3;

Zoa B2,

see Index VIIIb
88.8

(E)9éAw 23.4;
3035 386

8ebéc see Index V

9noavpdc 46.2; 51.2;
(63 a1 =680k

28.2; £29.3]1;

B2.1:

see Index V
see Index V
85.9

Lepelc
Lepdc
tnavdg
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VTSI 5 2 2 R 0 6 S 5 6
86.3

itvbuutlwv see Index I

innedc see Index VI

innmog 17.7; 18.2

foog 685.6

Lotoma. 85.11

51.4
16.4-5

HadMuw

wadtioTnut

nadweg 23.6

naide [26.2]

®atd 10.1

HaTaAelnw 271.2

natw 8.22,64,66,67,69,([72]1,
74,75,77,80,82,83,85,88,
90,91; 13.2,4,7,9,10;
15.2,4,6,14

HeLTmapog see Index VII

werledw 17.3

nevdg (or umairvédg) 26.2

KEVTUPLwY see Index VI

unAovetoy  69.6,7,20,22,25,
26,28,31=35; 201,35
71.1,5,6,8,9,10

uLBdpLov 19.2

woLvwvde 70.4; 71.4,7

UOLE 30.5

wolopwviLov see Index VIIIa

wonllw 18.3,4; 24.1; 26.5;
85.2,8

udptoc (quartus)
(51,56} 9.(5,9,13,18,22)

wOdpo 24.7

wOpLoc 26.4; 84.2; cf. Ind.

uoUn see Index IV

raoypapla see Index IX
Aéyw 26.7; 31.8
Aevtoox( ) 91.5

Afjupo S3.1; 56.2
Alvupoc see Index VII
AroylCopatl 91.10

Adyog 88.5

ndtiov see Index VIIIa

unéyac 3.2

wéve 22.7; 23.8

pnepLopdc see Index VI and
Index IX

ueotde 24.6

8.36,41, (46),

uetda 19.7; 22.4; 23.5
uétoxog see Index VI
LETPEWw &.1; 7.1

u€tenua 62.1; [63.1]; 68.1
ue€tpov see Index VIIIa

unve 4502,5

untiip 74.1,2; 78.4; 89.2

untpdnoiiLc see Index IV
unxavdaprog (?) see Index VII

uLtkpdc 22.3

nopLde 92.5

vadilov 23.2; 92.8

valtng see Index VII

VEOog 10.5; 43.1; 48.2; 52.2;

SIS N2 G820 G 3 NG b 2
OS2 N6 511 IS]

see Index VIIIb

olbo. 26.6; 86.3

olvdpLov 27.7

olvoc 28.2; 55.3

OUTd 56.2; 58.3

ouotoc 15.8,12,16; 41.4,5;
48.3,4,5; 57.3; 58.4-6;
69.1,5,8; 73.5

bBoAbC

ouoAoyéw 42.1

ouob 88.1

6vnidtng see Index VII
Svoua 49.4; 52.1; 53.2;

Sdiol s S5 S Gl L 57N )
2; 58.1; [59.1]1; 62.3,6;
G&e2; 6L Z;0 851 ER D
68.4; 81.1-3

dmovw  3i.5

bp9p( Tw 2.8

8¢ 3.2; 24.4; 47.1; 86.1

SotiLe 86.2

dtL 19.5; [23.4]; 25.2;
29.3,6

oOLYALBLOV (?) 31.7-8

oVeutLyarlwv see Index VI

oBtogc 22.6; 39.2; 85.11;
91.3,9

bpeliw 27.4

natbtov 30.7n.; 75.17,19

moapd 18.3; 19.6; 22.6;
2SN G512 BN D N3
46.4; 50.3; [51.4]

nopadSwul  7.1-2

-----i---------IILl
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]
napanoutlTw 64.1 ofjuepov  24.5
AP EXW 92.6 oLTLrdg see Index VI
néc 23.10 oLToueETpne (?) see Index VII
nathp 33.3 oltoc see Index VIIIa
meAduLov 371.6 onomerdpLog see Index VI
néuntog 47.4 oudneroc see Index VI
néunw 19.5; 24.4; 31.1-2,4 onVAAw 22.3
névte 50.4 coundpLov 23.3
nevioBoiov see Index VIIIb otathp see Index VIIIb
népa 22.4 otatlwv see Index VI
meplt 2.4 23.3: 26,7 oTaTLwvdpLog see Index VI
nepocea 91.6 gtoLxéw 93.5
nitdoc 30.4 GO 6 B | 820 Sl 22 g
miunAnuL 24.8 84,8 2. 05 0= 97 6—8:
moLéw 22.3; 26.2 2 808 s [leta oSl s T 4] 5 ORE ()
néALg see Index IV 333,57 A8.6:0 4908 464
ToAlg 180 2220 3222 50.3; 91.10
34.4; 36.2 ouvayopaoTLrde 671.1-2
nopdudpLog see Index VII opuplb&Lov 28.7
mMpduTwe see Index VI owtnpla 37.11-12
npecBVg 68.4; 78.5; 79.5
npeoLTL (=mpaiLcldLov) see tdlavitov see Index VIIIb
Index VI TAmNG  &1.2
npluog (=primus) 8.33,38, Tapliyie 37.7
(43,48 ,53,58); 9.(2,6,10, Tdoow 3.1; 4.1
ARSI O 31) Télog see Indices VI and IX
npdg 17.6; 19.7; 22.8; TEAOVYNG see Index VI
240 OkNE 5 TeEAWVLHOC see Index VI
npooobLaypdow 39.2; 40.2; TéptLog (=tertius) §.35.40.
) 3] (45,50,60); 9.(4,8,12,17,21)
npoooéyxw 31.10 Téooapeg 43.2; 45.4; 58.4,5;
npdodeociLg 66.1; 67.3 9T .5
npoogopd  91.2 TeTpaXLOXlALOL 92.5-6
ntepéwv 91.4 TeTpwBoAov see Index VIIIb
nupdc see Index VIIIa npéw 35.7
Twun  55.2; 58.2; 66.3; 85.8
pd6Lov see Index VIIIa TLlLee  25.1L
dpunapdc see Index VIIIb TLg 19.6; 23.4,6; 31.9
Bovvour 17.8; 22.9; 23.12; téuoc 85.2,7
27,85 84,5 tonmopXta see Index IV
Tpdnela 3.2
odunoc 256.3n. tpanelltng see Index VI
coAwTtLov 31.5,6 Tpele 6.4; 39.2; 85.7; 87.4
ceavtold 31.10 TpLdrovia 37.3
cenobvbog (=secundus) 8.33, tplTtoc 62.6
39, (44,49,54,60); 9.(3,11, +tpLwBorov see Index VIIIb
16,20) TOpua see Index VI
onuetdw 39.3; 40.4; 43.4;
50617 61 bk 52035303 vide 48.2; 80.2,5
S04 508 N 563G 7 s d=6s buete &51.4
63.3; 64.4; 65.4; 66.5; Onep 6.2; 7.4,5; 31.11;
61855 GG G 35.65 38.1; 40.1; 41.2;
1 _————_
oo ooy
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42.3. 43.2. 44.2. 45.3. XdAuLvog  22.5
46.4; 47.3; 48.2,6; xoLptdLov 19.4
49035 50.3; 52.3; 53.1; x6ptoc 85.8
5433 5525 57021 58.25; Xpeta 23.6; 31.9; 32.5
§0.6; 661 68 4 7353, xouatiudv see Index IX
5; 91.2,3,5,6,7; 92.8 X0ptTn see Index VI
elloc 22.1-3 wbe 23.8
oANPo 69.1,5,8,14 o 17.3; 22.5; 30.2; 86.2

@olvLE 65.3
xalpw (xatpeirv) 18.1; 22.2;
12520 Badla HEis2is s 2

STl 3252 3dcdiz 350
3B 25 4201 46,4

Addenda et Corrigenda
Index III
‘Apn( ), £. of ‘Atpfic 91.10

.[, £. of "Avdeotdg 82.6
ZepdnuvAloc 34.1

Index X

SEUQEE 91.6
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CONCORDANCE OF INVENTORY NUMBERS

Inv. No. O.Amst. Inv. No. O.Amst.
i 5 46 16
2 2 47 18
& 80 48 10
4 48 49 11
5 91 50 i
6 54 Sl 92
7 44 52 107
8 58 53 77
9 51 54 83

10 49 55 21
11 9 56 106
12 66 57 105
13 79 58 2.7
14 62 59 28
15 40 60 29
16 100 61 30
17 55 62 53
18 Fake, not publ. 63 2L
L) 37 64 20
20 50 65 95
248 68 66 52
22 43 67 34
23 63 68 96
24 60 69 97
25 59 70 33
26 46 7at 157
27 56 72 32
28 102 i3 87
29 39 74 64
30 38 75 6
31 81 76 65
32 45 77 78
33 42 78 76
34 47 79 104
35 57 80 93
36 99 81 75
37 98 82 aL)
38 108 83 84
39 101 84 72
40 94 85 13
41 25 86 70
42 26 87 14
43 23 88A+B 69
44 24 89 15
45 82 90 8
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Inv. No. O.Amst.
D1 22
D2 85
D3 35
D4 7
D5 74
D6 41
D7 61
D8 90
D9 4
D10 103
D11 73
D12 3
D13 89
D14 19
Wl 71
w2 67
W3 36
w4 88

W5 86
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